BENUTZERINFORMATION: [Td

USER INFORMATION: [Ti]

Bitte lesen Sie sich diese

h, bevor Sie die erwenden. Sie sollten auch

Ihren Sicherheitsbeauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeignete Kleidung fiir Ihre spezifische Arbeitssitua-
tion konsultieren. Bewahren Sie diese Anweisungen sorgféltig auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen konnen.

your specific work situation. Store these instructions carefully

Please read these instructions carefully befove using this safety clothing. You should also consult your safety officer or
with regard g
0 lhal you can consult them at any time.

Ausfiihrliche Informationen zu den
entsprechenden Normen finden Sie auf dem
Produktetikett. Es gelten nur Standards

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt
als auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese
Produkte erfiillen die Anforderungen der
Verordnung (EU 2016/425).

Schlages besteht.

*Schiirzen sollten den Vorderkdrper des Benutzers mindestens
von Seitennaht bis Seitennaht des Basis-Kleidungsstiicks
bedecken.

Der Benutzer sollte keine Schutzkleidung tragen, die mit
brennbaren Materialien kontaminiert st. Eine Erhdhung
des Sauevsloffgehahs der luﬂ verringert den Schutz der
Flammen. Die

EN1S0 13688:2013 + A1:2021
Schutzkleidung (siehe Etikett)

Allgemeine Anforderungen: Diese Europaische
Norm legt allgemeine Anforderungen an
Ergonomie, Alterung, Dimensionierung,
Kennzeichnung von SchutzKleidung und die
Informationen, die vom Hersteller geliefert
werden fest.

A= KorpergrdBe: Senkrechtes MaB vom Scheitel bis zur
Sohle des Trager
B=Waagrechter Umfang an der Brust der Tragers
(=Taillenumfang des Tragers

D = Beininnenseite des Tragers

g
elektrische Isollemng der K\e\dung wird verringert, wenn die
Kleidung nass, schmutzig oder mit SchweiB durchtrankt st.
Tusitzlicher Teilkorperschutz kann gegen SchweiBgefahren
erforderlich sein.

Bei Verwendung zusétzlicher Teilschutzbekleidung muss
die Basisbekleidung der Klasse 1 entsprechen.

Die A1-Klassifizierung bietet Widerstand gegen die
Entflammbarkeit durch Flammen gegen die B26-Ober-
flache des Leders.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

GESUNDHEITSINFORMATIONEN:
Die pH-, Chrom (V1)- und PCP-Gehalte aller Malenal\en wurden

Refer to the product label for detailed
information on the corresponding standards.
Only standards and icons that appear on both
the product and the user information below

UK are applicable. All these products comply with
the requirements of Regulation (EU 2016/425)

C n and Regulation 2016/425 as brought into
UK law and amended.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Protective Clothing (See label)
General Requirements Thls European
Standard

The user should not be wearing protective clothing
contaminated with flammable materials. An increase in the
oxygen content of the air will reduce the level of protection of
the welder’s protective clothing against flame. The electrical
insulation provided by the clothing will be reduced when the
clothing is wet, dirty or soaked with sweat. Additional partial
body protection may be required against welding hazards.

When using additional partial protective garments, the
base garment shall meet as Class 1.

A1 dassification provides resistance to flaming ignition
from flames against the face of the leather.

fnrergunmrmrs, ageing, sizing, marking
of protective clothing and for information
supplied by the manufacturer.

A=Recommended height range of wearer
B=Recommended chest girth of wearer

(= Recommended waist girth of wearer

D= Recommended inside leg measurement of wearer

Requirements

Tensile strength(Leather) 80 N
Tensile strength(Leather) 80 N

variieren,

von El.duPont

TEST | getestet und entsprechen den CE
Lugfestigkeit (Leder) 80 N 80N FARBUNG:
ReiBfestigheit (Leder) 20N 20N T~ Die Farbung erfolgt unter Verwendung natiirlicher Materialien.
Nahtfestigkeit (Leder) 10N Iﬂo N GARANTIE: Fiir dieses PmduDk; \é«‘zd eine Garantie gegen
e gewhrt.
Fettgehalt 8% 8% liegt esn der des Benutzers, dasrichtige
Flammenausbreitung 2 Sekunden _12Sekunden | proqukt fiir jede Anwendung zu finden.
Geschmolzene Spritzer 25 Tropfen |25 Tropfen FREIGABE: Dieses Produkt sollte mit einer trockenen Biirste
gereinigt werden. Von einer Waschung wird abgeraten.
RHTI24 > 16 Selunden > 16 Selunden LAGERUNG: Trocken lagern bei Temperaturen ber 5° Celsus.
Elektrzitat >100 Nicht haher als 5 Kartons auf 1 Palette stapeln.
Cr{Vi)Geh Nicht MATERIALIEN:
Seitlich gespaltenes Rindsleder, genaht mit 5 Lagen KEVLAR®
&Thermoplast. Zusitzlich werden auch isolierte Druckkndpfe
GEBRAUCHSANWEISUNG: . und Klettverschlussmaterialien fir die Verschliisse und
Dieses Produkt ist nur zusatzliche Schutzkleidung und Verstirkungen verwendet DuPont™ und KEVLAR‘“ sind
mussin Kombination mit zertifizierter
getragen werden.

Dieses Produkt st fiir manuelle mit starker

de Nemours and Company..

Spritzer- und Tropfenbildung vorgesehen. Dieses Produkt ist
nur zum Schutz gegen kurzzetigen unbeabichtigten Kontakt
mit Teilen eines Li

vorgesehen und zusétzliche elektrische Isolierschichten sind
erforderlich, wenn ein erhahtes Risiko eines elektrischen

Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir
die Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette
ignoriert, unkenntlich gemacht oder entfernt wurden.

Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.

INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR: [T

Seam strength(Leather) 110N 10N
Fat content 8% 8%

Flame Spread 2 seconds 2 seconds
Molten splash 25 drops 25 drops
RHTI24 > 16 seconds > 16 seconds
Electricity >10°Q
(r(Vi)content not detected Not detected

INSTRUCTION FOR USE:

This product is only additional protective clothing and must be
worn in combination with certified protective clothing.

This product is intended for manual welding techniques with
heavy formation of spatters and drops. This product is only
intended to protect against brief inadvertent contact with
live parts of an arc welding circuit and additional electrical
insulation layers will be required where there is an increased
risk of electric shock.

*Aprons should cover the front body of the user at least from
side seam to side seam of the base garment.

PRODUCT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

HEALTH INFORMATION:
The pH, Chromium (V) and PCP levels of all materials have
been tested and meet CE health standards.
COLOURING:
Colouring is done by using natural materials.
WARRANTY:
This product is warranted against manufacturing defects.
Because applications vary it is the user's responsibility to
identify the right product for each application.

RANCE

This product should be cleaned with a dry brush. Washing
is not advised.

STORAGE:

Store dry at temperatures over 5° Celsius. Do not stack higher
than 5 cartons on 1 pallet.

MATERIALS USED:

Side split cowhide sewn with 5 ply KEVLAR® & Thermoplastic.
Current isolated push buttons and velcro fastening materials
for the closures and reinforcements are also used. DuPont™
and KEVLAR® are trademarks or registered trademarks of
E.l.duPont de Nemours and Company..

After-care:

The manufacturer will not accept liability for garments where
care labels have been ignored, defaced or removed.

Fibre Content Label:

Refer to garment label for corresponding content details.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: [Ti]

Silvous plait lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce vétement de sécurité. Vous devez également
consulter votre agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vétements adaptés a votre situation de
travail spécifique. Conservez soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter  tout moment.

Przed uzyciem (egn produkm na\ezy zawsze dukﬂadme zapoznac sig Al Instrukgja. Ponadto nalezy zawsze skunsul-

towac sig 2 0sobq

pracy lubz przetozonym odi jeg w

konkretnych warunkach pracy. Nalezy zachowac t3 Instrukeje, tak aby zawsze mozna bylo z niej skorzystac.

Lunhsateur ne doit pas porter de vétements de protection
inés par des matériaux Une

Reportez-vous  Féquette du produit pour
desi détaillées sur les normes
Seules les normes et les

dela teneur en oxygéne de l'air réduira

icones qui apparaissent sur le produit et les
informations utilisateurs ci-dessous sont
applicables. Tous ces produits sont conformes
auxexigences du réglement (UE 2016/425).

le niveau de protection des vétements de protection du
soudeur contre les flammes. Lisolation électrique fournie
par les vétements sera réduite lorsque les vétements sont
mouillés, sales ou trempes de sueur. Une protection partielle
t tre req les risques

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Vétements de protection (voir Iétiquette)
Exigen:es générales La présente Norme
européenne spe(lﬁe les exigences générales

desoudage.

Lors de ['utilisation de vétements de protection partielle
supplémentaires, le vétement de base doit répondre
aladasse 1.

La ion AT offre une résistance a I'inflammation

en matiére d'e

le dimensionnement, le marquage des
vétements de protection et d‘information
fourni par le fabricant.

ol
®|

Stature recommandée du porteur
Jour de poitrine recommandée du porteur
four de taille recommandée du porteur

D = Entrejambe Recommandée du porteur
TEST

Résistance a la traction (cuir) 80 N
Résistance a la déchirure (cuir) 20N
Résistance des coutures (cuir) 110N

Teneur en matiéres grasses 8%

par flammes contre la face du cuir.

PRODUIT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMATION SUR LA SANTE:

Les niveaux de pH, de chrome (V1) et de PCP de tous

les matériaux ont été testés et répondent aux normes
sanitaires CE.

COLORATION:

La coloration se fait en utilisant des matériaux naturels.
GARANTIE:

Ce produit est garanti contre les défauts de fabrication. Elanl
donné que e ions varient, il est de la

Propagation de la flamme 2 secondes 2 secondes

I'utilisateur didentifier le bon produit pour chaque appll(auon.

Ce produit doit étre nettoyé avec une brosse séche. Le lavage

Metal fondu 25 gouttes 25 gouttes MAINTENANCE
RHTI24> 16 secondes > 16 secondes
Electricité >10°Q nest pas conseillé.

Contenu Cr (VI) non détecté Non-détecté

INSTRUCTION POUR L'UTILISATION:
Ce produit n'est qu'un vétement de protection supplememalw
etdoit étre porté en combil des

Conserver au sec a des températures supérieures a 5 ° Celsius.
Nempilez pas plus de 5 cartons sur 1 palette.

MATERIAUX UTILISES:

Cuir de vache fendue sur le coté cousue avec du KEVLAR® 5 plis

protection certifiés.

Ce produit est destiné aux techniques de soudage manuel avec
une forte formation de projections et de gouttes. Ce produit
est uniqguement destiné a protéger contre un bref contact
accidentel avec des pieces sous tension d'un mcun de soudage
al'arc et des couches disolation électriq

etdu Des boutons poussoirs isolés actuels et
des matériaux de fixation velcro pour les fermetures et renforts
sont également unhses DuPum et KEVLAR" sont des

seront nécessaires en cas de risque accru de choc électrique.
* Les tabliers doivent couvrir le corps avant de 'utilisateur
aumoins dea couture latérale a la couture latérale du
vétement de base.

WHOOPMALMA NONb30OBATENA: [T

de El.duPont
de Nemours and (ompany
Entretien: Lefabmanl dedmemute respunsab\ll(e pour
les véd étéignorées,
déduites ou en\evees,
Etiquette de composition: Se référer a [¢tiquette du

vétement pour plus de détails de contenu correspondant.

Wszywka produktowa zawiera szczegélowe
informagje dotyczace norm, ktdrych
wymagania ten produkt spetnia. Jedynie
normy i ikony, ktdre wystepuja réwnoczesnie
na wszywkach oraz w Instrukgji Uzytkowania
'majq zastosowanie do konkretnego
produktu, Wszystie te produkty sa zgodne z
wymaganiami Rozporzadzenia UE 2016/425.

Uzytkownik nie powinien nosic odziezy ochronnej
zanieczyszczonej materiatami tatwopalnymi. Wzrost
zawartosdi tlenu w powietrzu obnizy poziom ochrony odziezy
ochronnej spawacza przed ptomieniem. Izolaja elektryczna
zapewniana przez odziez zostanie zmniejszona, gdy jest ona
mokra, brudna lub nasiaknieta potem. Moze by¢ wymagana
dodatkowa czesciowa ochrona ciata przed zagrozeniami

EN1S0 13688:2013 + A1:2021
Odziez ochronna (szczegdty na wszywce)
0gdlne wymagania. Ta Norma okresla ogdlne

W przypadku stosowania dodatkowej czesciowej odziezy
ochronnej, odziez podstawowa powinna odpowiadac
klasie 1.

K\asyffkaqa n zapewma odporosc na zapton od pomieni

rozmiaréwi
jak réwniez informadji, jaka powinien
dostarczy¢ producent.

wymagania odnosnie evgunomu, starzenla sie,
y

A= Talecany przedziat wzrostu uzythownika

B= Zalecany obwid Klatki piersiowej uzytkownika

(= Zalecany obwdd pasa uzytkownika

D= Zalecana wewnetrzna dugos¢ nogawki uzytkownika

skéry.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACJE ZDROWOTNE:
Poziomy pH, chromu (V) i PCP wszystkich materiatow zostaly
i spelniaja normy zdrowotne CE.

TEST Wymagania

T N

rozerwanie (skéra) 20N_|20N

BARWIENIE:

Barwienie odbywa sie przy uzyciu naturalnych materiatow.
GWARANCJA:

Ten pmdukl jest objety gwarancja dotyczaca wad

¢szwow (skdra) 110N IﬂoN
B

. Poniewaz jego moga by¢ rozne,

Zawartosc thuszczu 8% % 2a okreslenie whasciwego produktu dla kazdego zastosowania
Bogpreizenianie i plomienia 2 sekundy odpowiada uzytkownik.
sekundy Qyszal
0dprysk 25 kropli 25 kropli Ten produkt nalezy czyscic suchg szczotka. Nie zaleca
sie prania.
RHTI24> 16 sekund > 16 sekund P%;E(HOWVWANIE:
Elektrycznos¢ >10Q ¢ w suchym miejscu w powyzej
Nie wykryto zawartosai r (VI) [Nie wykryto 5° Celsjusza. Nie nalezy ukladac wiecej iz § kartonéw
na 1 paledie.
UZYTE MATERIALY:

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:

Ten produkt jest tylko dodatkowa odzieza ochronng i musi by¢
noszony w potaczeniu z inng certyfikowan odzieza ochronng.
Ten produkt jest przeznaczony do recznych technik spawania,

w ktorych wystepuj silne odpryski i krople. Ten produkt

jest przeznaczony wylacznie do ochrony przed krétkim,
mezam\evznnym Kontaktem 2 gécam pod napiecem obvady

Bocznie dwoina bydleca szyta S-warstwowym KEVLAREM®
iTermoplast. Do zapiec | wzmocnieri stosowane s3 rowniez
dostepne obecnie izolowane napy i zapigcia na rzepy. DuPont
™ i KEVLAR® 53 znakami towarowymi lub zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy E.I. duPont de Nemours and
Company.

, ad y izolaji
eleklvy(zm beda wymagane, jesli |slme]ezwwgkszone ryzyko
porazenia pradem.

nie ponosi
odpowiedzialnosci za produkt w przypadku, gdy jego wszywki
zostang uszkodzone lub usunigte, a takze gdy nie beda

te W ni Zale(ema

*Fartuchy powinny zakrywac przod ciata

ia dokfad:

INCHES EURO

CM w™ XS 32"-34" 80-88 40-44

SHORT | 152-164 74 S 36"-38" 92-96 46-48
REG | 164-176 79 M 40"-41" 100-104 50-52
TALL | 176-188 84 L 42"-44" 108-112 54-56
XTALL | 188-202 92 XL 46"-48" 116-124 58-62
XXL 50"-52" 128-132 64-66

3XL 54"-55" 136-140 68-70

E 4axXL 56"-58" 144-148 72-74
/ SXL 60"-64" 152-160 76-80
&/ wowes | ow [ or [
XS 26-28 68-72 42-44 34-36

S 30-32 76-80 46-48 38-40

M 33-34 84-88 50 42-44

L 36-38 92-96 52-54 46-48

XL 40-41 100-104 56 50-52

XXL 42-44 108-112 58-60 54-56

3XL 46-47 116-120 62 58-60

aXL 48-50 124-128 64-68 62-64

&

PAP

Check locally how to recycleme /@ 3y
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

& [

N
PORTWEST

USER

UK
CA

Ce

INFORMATION

‘ www.portwest.com

MANUFACTURER

PROFHUESI, NPOU3BOAMTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEYASTHE, GYARTO, FABBRICANTE,
RAZOTAJS, GAMINTOJAS, NIPOV3BOAMTEN, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR, POM3BOAHTE/Ib, PROIZVOBAC, VYROBCA,
PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHUK.

PORTWEST, IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

13008

quefairedemesdechets.fr

INFORMACION AL USUARIO: [Ti]

www.portwest.com/declarations

KULLANICI BiLGILENDIRME: [Ti]

Por favor, lea atentamente

Adems Usted deberé con-

antes de utilizar esta ropa

las prendas mé: d sus condiciones

sultar con su técnico de sequridad o
detrabs . Guard i

para que pueda tarlas en cualquier momento.

Buis kyafetlerini kullanmadan 6nce agiklamalani dikkatlice okuyunuz. Ayrica yaptiginiz ise uygun kiyafet secimi icin
yetkililere danismaniz gerekmektedir. Ihtiyacniz oldugunda bagvurmak igin bu agiklamalan saklayin

Consulte en la etiqueta del producto la
informacion detallada sobre las normas
correspondientes. S6lo son aplicables las
normas e iconos que aparecen tanto en el
producto como en la informacion para el
usuario. Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

EN1S0 13688:2013 + A1:2021

Ropa de Proteccion (Ver etiqueta)

Requisitos generales. Esta norma Europea
especifica los requisitos generales de
ergonomia, envejecimiento, tallaje y marcado
de la ropa de proteccién y proporciona
lainformacién que debe suministrar el
fabricante.

A=Rango de altura del usuario recomendado

= Contorno de pecho del usuario recomendado

ontorno de cintura del usuario recomendado

D= Medida del interior de la pierna del usuario recomendada

TEST
Resistencia al estiramiento (Cuero) 80N
Resistencia al rasgado (Cuero) 20N 20N

Requisitos

usuario, como minimo, desde una de las costuras laterales
hasta la otra de la prenda de base.

2] deberd usar d

con materiales inflamables. (ua\quleraumemo del contenido
en oxigeno del aire, reducird el nivel de proteccion contrala
llama de la ropa de proteccion del usuario. El aislamiento
eléctrico proporcionado por la ropa se reducira cuanto esté
hiimeda, sucia 0 empapada de sudor. Puede ser necesaria
proteccion parcial para el cuerpo contra los peligros de

la soldadura.

Cuando se utilicen prendas de proteccion parciales, la ropa
de base debera cumplir con la Clase 1.

La dlasificacién A1 proporciona resistencia a la formacién
de llamas por llamas contra la superficie del cuero.

PRODUCTO:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACION PARA LA SALUD:

EIpHy los niveles de Cromo (VI) y PCP de todos los materiales
han sido ensayados y cumplen las normas de salud de la CE.
COLORIDO:

El color se produce usando materiales naturales.

GARANTIA:

Este producto esta garantizado contra defectos de
fabricacién. Como las apli pueden ser diferentes, es

Resistencia de lascosturas (Cuero) 110N _[ 110N
Contenido gras0 8% 8%

del usuario el idem\ﬁ(ar el producto correcto

Propagaci6n de la llama 2 sequndos 2 sequndos
Salpicaduras de metal fundido 25 gotas |25 gotas
RHTI24 > 16 sequndos > 16 sequndos
Electricidad >100Q

Cr(V1) Contenido no detectado No detectado

INSTRUCCIONES PARA EL USO:

Este producto es una prenda de proteccién adicional y debe ser
usado junto a vestuario de proteccidn certificado.

Este producto esta pensado para técnicas de soldadura
manuales con una fuerte formacion de salpicaduras y gotas.
Este producto esta inicamente destinado para proteger contra
contactos breves e involuntarios con partes con voltaje de

un it destldadura orarco y sernnecesaras capasde

para cada uso.

LIMPIEZA

Este producto debe ser limpiado con un cepillo seco. No se
recomienda el lavado.

ALMACENAJE:

Gudrdelo en un lugar seco a temperaturas superiores alos 5°
Celsius. No apile mas de 5 cajas en 1 pallet.

MATERIALES USADOS:

Piel serraje vacuno cosida con 5 capas de KEVLAR® &
Thermoplastico. También se usan para los cierres y refuerzos.
materiales como botones de presion aislados de la electricidad
yVelcro. DuPont™ y KEVLAR® son marcas registradas de
E.LduPont de Nemours and Company...

Cuidados : El fabricante no aceptara responsabilidad
alguna por pvendas enlas que se hayan |gnurado, retirado o

éctrico adic un mayor riesgo
de su(m una des(arga eléctrica.
tal

praynajmniej od szwu bocznego do szwu bocznego odei

podstawowej.

cubrir la parte frontal del cuerpo del

2
informacje o skhdzwe malenalu

HASZNALATI UTASITAS: [T

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO: [T

Etiqueta de (nmposmﬁn (unsulte en Ia etiqueta de la
prenda sus correspondientes detalles de composicion

ilgilstandartlar haklinda ayrintilh bilgi icin
{iriin etiketine bakin. Yalnizca asagidaki
{iriin ve kullania bilgileri iizerinde bulunan
standartlar ve simgeler gegerlidir. Tim bu
{iriinler Yonetmelik (AB 2016/425) sartlanina
uygundur.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)
Genel gereklilikler Bu Avrupa standardi

A= Onerilen kullanici boyu
Onerilen kullanici gogils capt
Onerilen kullanici bel capt
D= Onerilen kullanici bacak boyu

TEST Gereklilikler
Gerilme mukavemeti (Deri) 80 N 80N

Gerilme mukavemeti (Deri) 80N |20N

Dikis mukavemeti (Deri) 110 N 110N

Yag Igerigi %8 8%

‘Alev Yayilimi 2sn 250

Erimis metal 25 damla 25 damla
RHTI24 > 16 sn > 1650
Elektrik >10Q

Cr(V1) igerigi saptanmadi Tespit edilmedi

KULLANIM TALIMATI

Bu iiriin yalnizca ek koruyucu giysidir ve sertifikali koruyucu
qiysilerle birlikte giyilmelidir.

Buiriin, yogun serpinti ve damlalain olustugu manuel kaynak
teknileri igin tasarlanmigtir. Bu irin yalnizca, bir ark kaynad
devresinin paralanyla kisa sireliistenmeyen temasa karsi
koruma saglamak iizere tasarlanmistir ve elektrik carpmasi
riskinin arttigi durumlarda ek elektrik yalitim katmanlan
gerekecektir.

* Onliikler, kullanicinin 6n viicudunu en az ana koruyucu
giysinin yan dikisinden dider yan dikisine kadar ortmelidir.

ergonomi, kullanim omril, kiyafetin sembolleri
ve iiretici tarafindan belirtilen bilgileri agiklar.

Kullaniai, yanici maddelerle kirlenmis koruyucu giysiler
giymemelidir. Havanin oksijen igerigindeki bir artis,
kaynakginin koruyucu giysisinin aleve karsi koruma diizeyini
azaltacaktir. Giysiler islandiginda, kirlendiginde veya terle
1slandiginda giysinin sagladigr elektrik yalitimi azalacaktir.
Kaynak tehlikelerine karsi ek kismi govde korumasi gerekebilir.

Ek kismi koruyucu giysiler kullanildiginda, temel giysi Simif
Tikargilamalidir.

A1 siniflandirmasi, der yiizeyine karst alevden kaynakla-
nan alev tutugmasina karst direnc saglar.

URON:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

SAGLIK BILGIS:
Tiim malzemelerin pH, Krom (V1) ve PCP seviyeleritest edilmis
olup CE saglik standartlarini karglamaktad.

RENKLENDIRME:
Renklendirme dogal materyaller ile saglanir.

GARANTI:

Bu irin, iretim hatalarina kars: garantilidir. Uygulamalar
degisiklik gdsterdiginden, her uygulama igin dogru iiriinii
belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir.

TEMIZLEME
Bu i kuru bir firga ile temizlenmelidir. Yikama tavsiye
edilmez.

DEPOLAMA:
5°Cnin iizerindeki sicakliklarda kuru olarak saklayin. 1 palette
5 kartondan fazla istiflemeyin.

KULLANILAN MALZEMELER:

5 kath KEVLAR® ve Termoplastik ile dikilmis yan bdlinmiis sigir
derisi. Kapaklar ve takviyeler icin akim izolasyonlu butonlar ve
velkro tutturma malzemeleri de kullanilmaktadir. DuPont ™
ve KEVLAR®, E.I. duPont de Nemours and Company'nin ticari
markalar veya tescill ticari markalandir..

Bakim: Uretici etiketi zarar gormiis, sokilmedls ve yirtilmis

giysiler icin sorumluluk kabul etmez.
Icerik: Kumas icerigi icin giysi etiketine bakiniz.

INFORMAZIONI PER [mA]

v .
L'UTILIZZATORE:
Noxanyiicra, UHCTPYKLYM Nepe; 310/t ii Bol . - i i I d d
T P KL IR o Kerilcoassa f zaldbinstrukckat fgyemesen, miltt asznlnd a vdrundt, K, hogysintén Porfavor,lfa st vesde usar st roupa faroseu Sipregaileggereattentament e B oabe e g
- " M konzultdl kollégaval, vagy mé: , hogy a ruhazat megfelelG vagy nem az on P d superior que diz respeito a0 vesluavw ade uado para a sua situagdo de trabalho + e > P
HauabHHKOM B OTHOLLIHIH O/IXOALLEl OZIeX bl AA Baliei KOHKDETHOM paGoyeit cuTyaui. XpanuTe st Keriik Dmg mege EL. i 9 g mfy I e:pe(iﬁ(a uard P e dizresp quadop: mmmu‘ adatti per a vostra specifica. Conservare con cura l struzioni in modo da poterle consultare
MHCTPYKLIUY GeperkHo, 4T0Bbl BbI MOTTIM 03HAKOMMTLCA C KM B NloGoe BpeMA. : o T in qualsiasi momento.
b 0 I He JOMKeH HOCUTb 3aLUVTHYI0 0AEXAY, . . PR édéruhs Alevegs " s y
y " t {0 novekedése *0s aventais devem cobrir a frente do corpo do usudrio i e g
COOTBETCTBYIOLIX CTaHAAPTaX i, Ha Amegfeleld Consulte a etiqueta do produto para obter P Fare riferimento alletichetta sul prodotto dell'utente almeno dalla cucitura laterale alla cucitura laterale

SATAHEHHYIO NETKOBOCIIAMEHS KHIMMACA BELIECTRAM A

3THKETKe NPOAYKTa.
CTaHZAPTI M 3HAUKM, KOTOpbie

TONbKO

KACIOPOAa B BO3AY

KaK Ha MPOyKTe, TaK M Ha

YPOBEHb 3aLYT! puwKa o

17 Nons308arens k. Bee 3T NpoayKTSI
(COOTBETCTBYIOT lpeﬁoeanwm Pernamenta
(EU2016/425).

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

3auuTHan ofiex1a (CMoTpHTe STUKeTKY)
06ume TpeSoanma: HacToAwwii cranpapt
yCTaHaBuBaeT 0B TpeGoBaHMA K
IPrOHOMUKE, CTapeHMio, Pasmepam,

naMen. p wonAwA,
OleXAOil, BYAeT CHINKeHa, eC oHa ByaeT BNaxHOi,
[pA3HO/i WK NponUTaHHoi noTom. Moxer noTpe6oBarbca
OMONHUTENbHaA YaCTHYHAA 3ALLUTA Tena O ONacHoCTel,
CBA3AHHbIX CO CBAPKOM.

Mpu ucnonb3oBaHuit AONOAHNTENbHOT YaCTHUHOR
3aWMTHOI 0AEKALI, 62308 0ACKA AOMKHA
cooTBeTcTBOBaT Knaccy 1.

Knaccugukauma A1 obecnewmaer croiikocTs or
BO37OPAHA NAGMeHN Ha NNLIEBOI CTOPOHE KOXIL,

wana
nOAYYeHNA HPOPMALIMY, NpeAoCTaBAAeMOit
U3TOTOBHTENEM,

A= Pexomerz1yemblii pocT nob3oBarens

B=P ii o6xBara rpyan

W3AENUE:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

(= Pekomenpyemblit 06xgar Tanum nob3osatens
D= PeKomeHzyembiit LIaroBbi OB NOMb30BaTeN

1A 03 3
YposHu pH, xpoma (V1) u PCP 8o Bcex matepwanax
6611 TPOTECTIPOBaHbI 1 COOTBETCTEYIOT CaHHTapHbIM

informécidkat a termék cimkéjén talalja.
Kizérélag a terméken és az alabbi haszndlati
informécidkban egyarént szerepl szabvanyok
ésikonok alkalmazhatok. Ezen termékek
megfelelnek az EU 2016/425 rendelet
kavetelményeinek.

csokkenti a hegeszto vedavuha}anak lang elleni védettségét.
Aruhdzat dltal biztositott elektromos szigetelés csokken,
haa ruhézat nedves, piszkos vagy verejtéktdl dtitatott.
Tovabbi részleges testvédelemre lehet sziikség a hegesztési
veszélyek ellen.

Tovabbi reszleges védéruhazat hasznalata esetén az

EN1S0 13688:2013 + A1:2021 Védéruha -
Altaldnos kovetelmények (Idsd a cimkén)

Ez az nemzetkizi szabvany pontosan
‘meghatarozza az altalanos kovetelményeket
ergonomiai szempontokbdl. Az informacié a
gyartd dltal van jeldlve a védaruhakon.

A= Aruha viseldjének ajanlott magassiga
B=Aruha viselgjének ajanlott mellbdsége
(= Aruha viselgjének ajanlott derékbdsége
D= Aruha viseldjének ajanlott belsé Idbhossza

1. osztalynak kell megfelelnie.
Az A1 besorolas ellenall a langok 4ltal fellobband
gyulladasnak.

TERMEK:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

EGESZSEGUGYI INFORMACIO:
Minden anyag pH-értékét, krom (V1) és PCP-szintjét tesztelték,
és megfelelnek a CE egészségiigyi normainak.

SZINEZES:

Aszinezés természetes anyagok felhasznaldsaval torténik.
GARANCIA:

Ezatermék garanciaa gartisi hbdkra. Mivel az alkalmazdsok
eltéréek, a felhasznald feleldssége az

informabes detalhadas sobre as normas
correspondentes. Somente as normas e icones
que aparecem no produto e as informagdes
de utilizador abaixo séo aplicéveis. Todos
estes produtos cumprem os requisitos do
Regulamento (UE 2016/425).

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Vestudrio de proteccao (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia
especifica o requisitos gerais para
aergonomia, envelhecimento,
dimensionamento, marcacao de vestudrio
de protecgdo e informagao fornecida pelo
fabricante.

=Intervalo de altura recomendada do utilizador

= Perimetro toracico recomendado do utilizador

(= Circunferéncia da cintura recomendada do utilizador

D = Medida do interior de perna recomendada do utilizador

Ezta terméket széraz kefével kell megtisztitani.
TARO

Szdrazon, 5 °C feletti hémérsékleten tarolando. Ne halmozza a
kartonokat 5 dobozndl magasabbra a raklapon.

Oldalsd hasitott marhabdr 5 rétegii KEVLAR® és hdre lagyuld

muanyaggal varrva. Jelenleg izolalt nyomogombokat és

tépdzdras rogzitd anyagokat is hasznélnak a zdrokhoz és
ADuPont ™ és a KEVLAR® az E.|.duPont de

N d Company védjegyei vagy bejegyzett védjegyei..

Utdkezelés:A gyarté nem fogad el reklamdciot amennyiben

cranpapram CE.
T OKPACKA: 3
TeST NHEHo TEST Ametiyek megfeleld termék azonositdsa.
TpouHOCTb Ha paspbiB (koxa) 80 H 80N 50 30N S0N TISZTITAS
MaTepHanos.
posocts va paspus (oka) 80K 120N TAPAHTHA: Saliters (61 01 N
Nipousiocrs wea (Koxa) 110H 110N Ha 3707 NDORYKT PACTPOCTPAHAETCA FapaHTHA oF (b6 110N 110N :
Conepxatiue unpa 8% 8% POU3BOACTBEHHbIX feheKToB. M10CKONbKY NPHMEHeHNS Tsirtartalom 8% 5%
Pacnpociparenyte nnamekn 2 cekynabl |2 cekynabl MOrYT pa3nuyaTbCA, NoNb30BaTeNb AOMKEH BbIGPaTD Tingteriedés 2 misod T misod
T T Y oo o N 1 1
YUCTKA: .
RHTI24 > 16 cexyna > 16 cekynn 3TOT NPOAYKT CTIeZlyeT YCTUTb CyXoi eTKoit. MbiTbe He [RHTI24> 16 masodperc > 16 masodperc
IneKTpisectso >1rQ Hektromossig S0
Conepane Cr (V) " v y o Cr (V1) tartalom nem észlelhetd Nem észlelhetd
XpaHWTh B CyXoM MecTe npu Temnepatype Bbite 5 ° Lienbca.
WHCTPYKLWA N0 NPUMEHEHUIO: He craBbTe Ha 1 noa0H Gonee 5 KopoGok.
3707 NPOAYKT ABAAETCA TObKO it 3aWHTHOI ucl HASZNALATI UTASITAS:

OAEA0i U JOMKeH UCNONIb30BATLCA B COUETaHMI C
CePTHQMUMPOBAHHOI 3ALUMTHOI OARKAON.

70T NPOAYKT NPEAHa3HaYEH [UNA Py4HOil CBAPKI C CHTbHBIM
0Bpa3oBaiem Bpbi3r U Kanenb. JT0T NPOAYKT NpeaHasHateH
TOMbKO /1A 3LLHTeI OT KPATKOBPEMEHHOTO CMyYaiiHOro
KOHTaKTa C TOKOBE/lyLIMMY YaCTAMM Lenk AYFOBOi CBapKH,

" ol

p
U30MAUMN TaM, TAe CYLIeCTBYeT NOBbILUeHHI PHCK
TIOPAKEHMA SMEKTPHIECKIM TOKOM.

“(apTyKi JOMKHbI 33KPBIBAT NePeAHIoN0 YaCTb Tena
M0Nb30BATeNA He MeHOLLIE Yem Mex Ay G0KOBBIMM WBAMM
OCHOBHOW Of€XAb.

Cnunok BonoBbeit koxu cwut ¢ 5 cnoamu KEVLAR®

1 TepMOTACTa. TakKe HCTOMb3yI0TCA COBpEMEHHBIE
W307UDOBAHHbIE KHOMKI U MATepUantl ANA 3aCTeXeK Ha
nunyykax u ycunenna. DuPont ™ u KEVLAR® anaiotca
TOBAPHBIMM 3HZKaMHM WNW 3aDETCTDUPOBAHHBIMI
ToBapHbIMM 3Hakamu E.|.duPont de Nemours and Company..
YxoA: l1poU3BOANTENb He HeceT OTBRTCTBEHHOCTH 3
COXPaHHOCTL OZIEXAbI, €T He CoBNioAeHbl TpeGoBaHNA
W3M0XEHHbIE Ha 3TOM 3TUKeTKe.

Coxepmanme STuKeTkn:00paTuTe BHUMaHME Ha STUKETKY
OfIeX 6l ANA COOTBETCTBYoWLeli HHGOPMALUK.

NMAHPO®OPIEZ XPHEHE: [T

lpw Ypnotionotioete autf Ty evBupiaoia aogadela, Tapakali SiaBdote npocektikd autég g obnyiec. Banpénet
eniong va oupBouleuBeite Tov uneiBuvo aogpaleiag A Tov apéowc tepapyika avitepd oag o¢ ayéon e Ta katdhnha
evbijarta yia Ty iB1adovoa mmnwm] me zpynnm( 0. Quhagete pooeKTIKA TIC 0Bnyieq aUTEC, £T01 Wote va

Jimopeite va Tic oupBoulevBeite avd maoa oTiyp.

Avatpé&te oV eTkéta npoioviog yia
emtopepeic TApo@opieC OKETIKG e Ta
avtioTorya mpotuma. loyGouv povo Ta
TipdTUMa Kat Ta €lkovidia mou epgaviovrar
600 00 MpGidY 600 Kal 0TIC TAPOQOpiES
¥prioTn mapaxate. Oha autd Ta mpoiova
OUHOPQWVOVTAL E TIG anarTroelC Tou
Kavoviopo0 (EE 2016/425).

MpootatevTiki evdupiacia oUPPWVa PE TO
Mpétumo EN 150 13688:2013 + A1:2021
(Beite nkéTa)
Tevikéc amartoeig Auto to Eupwnaikd
Mpdumo kaBopilel Ti¢ yevikéC anarioeig
OETIKd e TV epyovoyia, TV makaiwon, Ta
HEyEON, ka1 Tn) GrjHaven TG MPOOTATEVTIKIG
evbupaciac kat Tic TANPOQOpiEC mov
TapéYoVal an Tov KATAOKEVAOTr.
A= Suviotapevo edpog boug xprioT
— SuvioTiyievn nepipeTpoc Bpaxa ypiom

ZuvIoT@pEVN TEIPETPOC péan xprioTn
D= Zuviot@pevn Siaotaon eowteptkod pépoug modiob xpriotn

Dok Anaitijoeig
Avtoxi (béppa) 8ON 30N
“Avtoy oyoipatoc (Aéppa) 20N 20N
Avtoxi pagric (Aéppa) 110N 110N

Gt o¢ Amapd 8% 8%

*0umoiég mpémet va KAADTTOLY To JMPOOTIVO 0pa TOU
XPioTn Touhdxtotov and T MAeupIKi} pagi éwg T MAEVPIK
pagi Tou Bacikou evduparog.

0 xpriotng Sev mpémet va Qopdet TPOOTATEVTIKA poUxa
pohuopéva pe ebphexta uhikd. H ad€non e meptektikbtnTag
0 0§uyovo Tou aépa Ba iewdoe To eninedo mpootasiag g
TMpooTaTeuTIki¢ evbupaciag Tou cuykoATH and T pAdya.
Hnekpiki} povewon mou mapéetat and ta povya Ba peiwBei
otav Ta povya eiva Bpeypéva, Bpwpitka ) egmotiopéva pe
1bpara. Evbéyetalva anareital mpooBeTn pepikn mpootacia
10U 0dpiaTog amé KvBGvoug uyKGNAnanG

Katd m xpiion emnpooBeTwy PepIKOV MPOOTATEVTIKOY
evbupdtwy, 10 Baotkd évdupa mpémel va ouvavrdral
wClass 1.

H a€wopnon A1 napéxet avtiotaon otnv avdghegn ano
pAOYEC ano To MOS0 Tou Séppatog.

MPOION:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

MAHPOOOPIEL [IATHN YTEIA:
Taenineda pH, Chromium (V1) kai PCP 6Awv Twv uhiKv égovv
eheyxBei kat minpouv Ta mpouna vyeiag CE.

0 XPWHATIONOC VivETaL XPROHOMOILVTAC YUOIKA UNIK.
EFTYHIH:
Avto To mpoidv elvar eyyunpiévo évavtt eNaTtwpdTv

Kataokevric. Eneidi o1 epappoyég Slagépouy, eivar euivn Tou
XPOT Va TIP0GBI0pivel To 6wOTO MoV yia KaBe epappoy.
EK

E€dmhwon poyac 2 SeuTepohenta 2 evteponenta
Awpéveg mTohiég 25 oTayove 25 oTayove
RHTI24> 16 devtepohemta E'\é

fiiid

Auto To ipoidv mpémel va kaBapiotei pe oteyvr} Bovproa. Aev
ouviotdrat 1o mhdaigo.
ANOGHKEYIH

nion¢ Twpwd

polema
Hhextpiki evépyeia >100Q Duhdooere e 0TeWVO Hépog o€ Bepliokpaoiec Avw TwV
‘Nev evromioTnKe nepieyopevo Cr (VI) Aev evtomiotnKe 5 ":(dt;iw Mnv ooiBadene nepioodrepa an 5 kovtid
o€ 1 maMéra.
YAIKA OY XPHZIMOMOIOYNTAI:
OAHTFIEE XPHEHE: m\tupmn Xopioévo Oéppia pappévo pe 5 guhha KEVLAR®
Autd To ipoidv €ivat y6vo emmpooBeto pouyo mpootasiag
Kat mpémet va gopedei oe HO éva polya

MoUTOV Kat UNIKG OTEPEWONG e XpaTg yiato

TipooTaciac.

Auto To mpoiov mpoopileTat yia XElpOKIVNTEC TEVIKE
ouykOMNon pe Snptoupyia évoviov AekéSwv kar oTayovav.
Auté To mpoidv mpoopiCerat 16vo yia mpootasia ané
abvTon akouola enagi pe {wvtavé pépn evoc KukAapatog
auyk6Mnang nhektpikol 1€ou kat ba anmmeouv npouSzm
TAEKTPIKG OTPWHATA HOVWONC OTaY UTAPKEL QUEN

Kheiotpo kai Tic evioyboeis. Ta DuPont ™ kat KEVLAR® eivat
&ymopikd orjpata f orjpata katateBévia g E.l.duPont de
Nemours and Company...

Opovriba pté 1 xprion: O kataokevaoricbev Ba pépet
€vBivn yia evBijiaTa mou ot eTIkéTeq Ppovtidag éyouv
ayvonei, Kataotpage  éovy agaipetei

Kivbuvoc nhektpomhngiac.

ETikéta 0 ivec: AVaTpEETE TNV €TIKETa TO
£VBUHATOG Y1a T QVTIOTOIXEG AETTOpEPEIEC MEPIEKTIKOTITAC.

Eza termék csak kiegészitd véddruhazat, és tandsitott
védéruhdval egyiitt kell viselhetd.

£z termék kézi hegesztési technikakhoz készit, nagy
fricesenések és cseppek képzddésével. Ezatermék csak arra
szolgal, hogy megvédje a feszilltséq alatt all6 alkatrészekkel
valo rovid, véletlen érintéstdl. Tovabbi elektromos szigeteld
rétegekre lesz szikség, ha fokozott az aramiités veszelye.

* Akdtényeknek el kell fednie a felhasznalg eliilsé testét,
legalébb az alapruhdzat oldalvarratétdl az oldalsé varratig.

Afelhasznald nem viselhet gyilékony anyagokkal szennyezett

[¥a ruhazat cimkéi nem talalhatoak vagy az azokon eldirtak
nem betartottak.
Aruhacimke:A
adnak informaciot.

megfelels

UZIVATELSKE INFORMACE: [T1]

pelo menos de uma costura lateral a outra da peca de
vestudrio base.

0 usuario ndo deve usar roupas de protegao contaminadas com
teriais inflaméveis. Um aumento no teor de oxigét

reduzird o nivel de protecao da roupa de protecao do soldador

contra chamas. 0 isolamento elétrico proporcionado pela

roupa serd reduzido quando a roupa estiver molhada, suja ou

encharcada de suor. Pode ser necesséria protegao adicional

parcial do corpo contraiscos de soldagem.

Ao usar vestimentas de protegdo parcial adicionais, a
vestimenta de base deve atender a Classe 1.
Adlassificagao A1 oferece resisténcia a ignicao de chamas
contra a superficie do couro.

PRODUTOS:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACAO DE SAUDE:
0s niveis de pH, cromo (V1) e PCP de todos os materiais foram
testados e atendem aos padres de sadde CE.

INSTRUGAO DE USO:
Este produto é apenas uma roupa de protegao adicional e deve
ser usado em combinagao com roupas de protecao certificadas.
Este produto destina-se a técnicas de soldagem manual com
forte formacéo de respingos e gotas. Este produto se destina
apenas a proteger contra um breve contato inadvertido com
pavtes vivas de um circuito de soldagem aaroe camadas de
dicionai quando houver
um risco maior de choque elétrico.

TEST Requisitos COLORAGAO:
Resistencia a tragao (couro) 80N A coloragio ¢é feita com materiais naturais.
Resistencia 20 asgo (cauro) 20N 20N GARANTIA:
Forca da costura (couro) 110N TN Este p‘wdulu tem gavalma contra defeitos de fabricagéo. Como
|-orca a Costura 1couro) |_ tivos variam, identificar
Teor de gordura 8% 8% o produto certo para (ada aplicativo.
Propagagio da chama por 2sequndos |2 sequndos LIMPEZA
Respingo derretido 25 gotas 25 gotas Este produto deve ser limpo com uma escova seca. Lavar
06 Thavel
RHTI24> 16 segundos > 16 sequndos ARMAZENAMENTO:
Eletricidade >10°Q A de 5° Celsius. Nao
Conteddo de Cr (V1) ndo detectado Win detectado empilhe mais de 5 caixas em 1 palete.

MATERIAIS UTILIZADOS:

Couro de vaca costurado lateralmente com KEVLAR® de 5
camadas e termoplastico. Os atuais botdes isolados e materiais
de fixagao com velcro para os fechos e reforcos. lambem 530
usados. DuPont ™ e KEVLAR® sao marcas

per informazioni dettagliate sulle norme
corrispondenti. Sono applicabili solo le norme:
eleicone che appaiono sia sul prodotto

sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti
questi prodotti sono conformi ai requisiti del
Regolamento (UE 2016/425).

N ISO 13638 2013 + A1:2021

dellindumento di base.

Lutente non deve indossare indumenti protettivi contaminati
damateriali infiammabili. Un aumento del contenuto

diossi Ilaria ridurra il livello di protezione degll
indumenti protettivi del saldatore contro le fiamme.
Lisolamento elettrico fornito dagli indumenti sara ridotto
quando gli indumenti sono bagnati, sporchi o inzuppati di
sudore. P necessaria una protezione parziale

i Protezione (Vedi etichettal)
Requisiti generali. La norma specifica
i requisiti generali per l'ergonomia,
linvecchiamento, il dimensionamento, la
marcatura di indumenti protettivi e per le
informazioni fornite dal fabbricante.

oo
ol

A= Altezza consigliata di chi lo indossa

D = misurazione interna della gamba consigliata di chi
loindossa

aggiuntiva del corpo contro i rischi di saldatura.

Quando si utilizzano indumenti protettivi parziali aggiunti-
vi, 'indumento di base deve soddisfare la Classe 1.

La dassificazione A1 fornisce resistenza alla fiamma delle
fiamme contro la pelle del viso.

PRODOTTO:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMAZIONI SULLA SALUTE:
Hivelli di pH, cromo (V1) e PCP di tutti i materiali sono stati
testati e soddisfano le norme sanitarie CE.

TEST Requisiti
Resistenza alla trazione (pelle) 80 N 80N

Contenuto di grassi 8%
Diffusione della fiamma 2 secondi
Spruzzi di metallo fuso 25 gocce:

2 secondi
25 gocce

RHTI24> 16 secondi > 16 secondi
Elettricita >100Q
Contenuto di Cr (VI) non rilevato Non rilevato
ISTRUZIONI PER L'USO:
prodotto & solo un indumento protettiy jiunti
d indossato in combinazione con indumenti

marcas registradas da E.|.duPont de Nemours and Company..

Manutengan 0 fabricante nao se respnnsablhza por roupas
tiquetas de lavagem tenham sido i , distorcidas

ou removidas.

Etiqueta Contetdo da Fibra: Consulte a etiqueta do

vestudrio para detalhes do contetido correspondente.

UZIVATELSKE INFORMACIE: [Ti]

pripadné pozdéjsi reference.

Pred pouzitim tohoto ochranného odévu i peclivé proctéte tento navod. Konzultujte se svym bezpecnostnim
technikem nebo primym nadizenym vhodnost odévu pro vasi konkrétni pracovni situaci. Tyto pokyny ulozte pro

Pred pouzitim tohto ochrannéhe

dvod. Tiez by ste mali poradit'so svojim

bezpecnostnym technikom alebo vasim nadriadenym, pokialide o vhodné oblecenie pre vasu konkrétnu pracovni
situdciu. Tieto pokyny si odlozte, tak aby ich bolo mozné kedykolvek konzultovat.

Podrobné informace o odpovidajicich normach
naleznete na stitku produktu. Pouiji se pouze
standardy a ikony, které se zobrazujf jak na
vyrobku, takina uzivatelskych informacich
nite. Vsechny tyto vyrobky spliiuji pozadavky
natizeni (EU 2016/425).

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Ochranné odévy (viz. stitek)

Obecné pozadavky. Tato evropskd norma
stanovuje vieobecné pozadavky na ergonomii,
zivotnost, velikosti, znaceni ochrannych odévii
anainformace dodané vyrobcem.

A= Doporucend vyska

B= Doporuceny obvod hrudniku

(= Doporuceny obvod pasu

D= Doporucené méfeni vnitini délky

Uzivatel by nemél nosit ochranny odév kontaminovany

hoflavymi materialy. Zvyseni obsahu kysliku ve vzduchu snizi

tirovefi ochrany ochranného odévu svéfece pred plamenem

Pukudje odév mokry, pinavy nebo nasakly potem, snizi se

ele ickd izolace poskytovand odévem. Mze byt vyzadovéna
dalsi steénd ochrana téla pred nebezpecim svafovani.

Pii pouZiti dalsich castecnych ochrannych odévi musi
zakladni odév spliovat pozadavky Tridy 1.
Klasifikace A1 poskytuje odolnost proti vzplanuti
plamendim na povrchu kiize.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACE 0 ZDRAVI:
Byly testovany hladin pH, chromu (V1) a PCP u v3ech
materidlii a spliiuji zdravotni normy CE.

I:

Barveni se provadi pomoci prirodnich materialii.
ARUKA:

Na tento virobek se vztahuje zéruka na vyrobnl vady. Protoze

Podrobné informécie o prislusnych normach
néjdete na titku produktu. Pouzivaju sa iba
Standardy a ikony, ktoré sa zobrazujii na oboch
vyrobkoch a na uzivatefskych tdajoch nizsie.
Vsetky tieto vyrobky splfiaji poziadavky
nariadenia (EU 2016/425).

Pouivatel by nemal nosit ochranny odev kontaminovany

horlavymi materialmi. ZvySenie obsahu kyslika vo vzduchu

oven ochrany ochranného odevu zvaraca pred

plamefiom. Elektrickd izolacia pasky\ovana odevom sa

nii, ak je odev mokry, 3pin: lebo namoceny v pote.

Maze byt potrebna dodatoénd ciastoénd ochrana tela pred
(i vérania.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Ochranné odevy (vid' uzna(eme)
Vseobecné poziadavky. Tato el
norma stanovuje vieobecné p
na ergonomiu, starnutie, velkost, znacenie
ochrannych odevov a na informécie dodané
vyrobcom.

D= Odpovucana dizka vnditornej strany nohy nositela

Test Podadarty Lo slkac g ot " Test 2selundy

Pevnostv ahu (Kize] SON Bl STENT préinyp Pevnost v tahu (Koza) 80N B

Pevnost v tahu (kiize) 80 N Tento produkt by se mél istit suchym kartacem. Mytise Pevnost v roztrhnuti (Koza) 20 N 20N

Sila3vu (kize) 110N G Pevnost 3vu (Koza) 110N 110N

Obsah tuku 8% SKLADOVANI: Obsah tuku 8% 8%

Sifeni plamene 2 sekundj 2 sekundy Skladujte v suchu pii teplotach nad 5° C. Neskladejte na 1 Sirenie plamea 2 sekundy 25 kvapiek

Roztavené stikini 25 kapek 25 kapek ;ga;m;e nez s kartond. Roztavené striekanie 25 kvapiek 16 sekundy

RHT24> 16 sekund > 16 sekund Bu(m Stipan hovézi kize itd Svrstvyim materidlem KEVLAR® RHTI24> 16 sekind > Nebol zisteny
>10°0Q Pouzivaji se tak dizolovand Elektrina >10Q

Obsah Cr (VI) nebyl detekovan

Nezjtieno

NAVOD K POUZITI:

Tento vyrobek je pouze dopliikovym ochrannym odévem a musi
se nosit v kombinaci s certifikovanym ochrannym odévem.
Tento produkt je urcen pro rucni svafovaci techniky s vysokou
tvorbou rozstiikii a kapek. Tento vyrobek je uréen pouze k
ochrané proti krétkému nedmysInému kontaktu s Zivymi céstmi
obvodu pro obloukové svafovani a tam, kde je zvySené riziko
irazu elektrickym proudem, budou zapotiebi dalsi elektrické
izolacni vrstvy.

*Zéstéry by mély zakryt predni cast téla uzivatele alespori od
bocniho $vu k bocnimu $vu zakladniho odévu.

knnmkya zapinaci materidly na suchyj zip pro uzavéry a
vyztuhy. DuPont ™a KEVLAR® jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spoleénosti E.. duPont de
Nemours and Company...

Nasledna péce:Vyrobce neruci za odévy, kde byly etikety o péci
ignorovany, poniceny nebo odstranény.
Obsah titku: Viz. Stitek odpovidajci podrobnosti obsahu.

[Vjroba

Cr (V1) obsah nebol zisteny

NAVOD NA POUZITIE:

Tento vyrobok je iba dopinkovym ochrannym odevom a musi sa
nosit' v kombinacii s certifikovanym ochrannym odevom.

Tento produkt je uréeny pre techniky ruéného zvdrania s
vysokou tvorbou rozstrekov a kvapiek. Ucelom tohto produktu
je chranit' hn pved kra’tkym neﬂmyselnym kontaktom s Zivymi

ého obliikového zvaracského okruhu a dalsie
vrstvy e\ektmlzolacne} ochrany bud potrebné v pripade
2vy3eného rizika trazu elektrickym priidom.

*Zdstery by mali zakryvat predné telo pouzivatela najmenej od
bocného 3vu k boénému 3vu zékladného odevu.

Pri pouZiti dodatoénych Ciastocnych ochrannych odevov
musi zdkladny odev vyhovovat Triede 1.

Klasifikacia A1 poskytuje odolnost' proti vzplanutiu
plamefiov na povrchu koze.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

ZDRAVOTNE INFORMACIE:

Hladiny pH, chromu (V1) a PCP v3etkych materidlov boli
testované a spliaju zdravotné normy CE

SFA ]

Sfarbenie sa vykonava pomocou prirodnyich materidlov.
ZARUKA:

Na tento vjrobok sa poskytuje zéruka na virobné chyby.
Pretoze sa aplikdcie Ii3ia, je zodpovednostou pouzivatela urcit
spravny produkt pre kazda aplikaciu.

CISTENIE

Tento produkt by sa mal cistit'suchou kefou. Umyvanie sa
neodporica.

SKLADOVANIE:

Skladujte v suchu pri teplotich nad 5 °C. Na jednu paletu
nestohujte viac ako 5 kartonov.

POUZITE MATERIALY:

Hovadzia Stiepana koza Sita 5-vrstvovou KEVLAR® &
Thermoplastic. PouZivajii sa aj izolované gombiky a suchy
zips pre uzdvery a vjstuze. DuPum aKEVLART s ochranné

protettivi certificati.
Questo prodotto & destinato a tecniche di saldatura manuale
con forte formazione di schizzi e gocce. Questo prodotto haiil

La colorazione viene eseguita utilizzando materiali naturali.

GARANZIA:

Quesm pmdnno [ garanum contro idifetti di fahbnmzlone
ente

identificare il pmdotto g\uslu per dascuna appl\cazmne
ULIZIA

Questo prodotto deve essere pulito con una spazzola asciutta.
I1avaggio é sconsigliato.

CONSERVAZIONE:

Conservare all‘asciutto a temperature superioria 5 ° Celsius.
Non impilare piir di 5 cartoni su 1 pallet.

MATERIALI USATI:

Pelle bovina con spacco laterale cucita con 5 strati di KEVLAR®
e materiale termoplastico. Vengono anche utilizzati gl attuali
bottoni isolati e materiali di fissaggio in velcro per le chiusure e
irinforzi. DuPont ™ e KEVLAR® sono marchi o marchi registrati
diE.|.duPont de Nemours and Company...

Manutenzmne Il produttore non siassume alcuna

solo scopo di proteggere dal contatt le e breve con
parti in tensione di un circuito di saldatura ad arco e saranno
necessari strati di isolamento elettrico aggiuntivi laddove vi sia
un aumentato rischio di scosse elettriche.

* | grembiuli dovrebbero coprire la parte anteriore del corpo

a per i capi | ura sono state
ignorate, danneggiate o rimosei.
Contenuto Etichetta: Fare riferimento alletichetta del capo per
i corrispondenti dettagli del contenuto.

GEBRUIKERSINSTRUCTIE: [Ti]

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw velllqhe\dskundlge

of direct dplegen voor de juiste Kleding voor
20rguuldig zodat u deze eder moment kunt raadplegen.

Bewaar

Zie het label in het product voor
gedetailleerde informatie over de
corresponderende normeringen. Alleen
de normeringen die alsicoon op zowel het

basis kledingstuk.

De drager mag geen beschermende kleding dragen die besmet
is met ontvlambare materialen.

Een verhoogd zuuvstufgehalle in de lucht vermindert het

product als d
zijn van toepassing. Al deze producten
voldoen aan de vereisten van de richtlijn
(EV 2016/425)

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Beschermende kleding (Zie label)

Algemene vereisten. Deze Europese
Normering geeft de algemene vereisten weer
op het gebied van ergonomie, veroudering,
‘maten, markering van beschermende kleding
en voor informatie die door de producent
gegeven moet worden.

A= Aanbevolen lengte van de drager

B = Aanbevolen borstomvang van de drager
C=Aanbevolen taillewidte van de drager

D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

niveau van van de kleding van de lasser tegen
vlammen. De electrisch isolatie van de kleding vermindert als
de kleding nat, vuil of vol zweet zit. Aanvullende bescherming
van bepaalde lichaamsdelen kan vereist zijn bij lastisico's.

Bij het gebruik van aanvullende delen beschermende kled-
ing dient het basiskleding stuk minimaal klasse 1 te zijn.
A1 dassificatie beschermt tegen ontsteking van viammen
tegen het leer.

PRODUCT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

GEZONDHEIDSINFORMATIE:

De Ph, Chroom (V1) en PCP niveaus van alle onderdelen zijn
getest en voldoen aan de CE gezondheidsnormeringen.
KLEURSTOFFEN:

Kleuren worden aangebracht et natuurlijke materialen
GARANTIE:

Erzit garantie op dit product voor productiefouten. Omdat

ervoor te zorgen dat het

Cr (V1) niet gedetecteerd

mamky alebo hrani
E.LduPont de Nemours and (ampany

polocnosti

Nasledna starostlivost: Vymbta nevucl z devy, kde bo\l

ety p igno
Tatene ity Odaruemena vsséa ord pcrobne
informuje o zleni.

@eﬁemevd
INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Dit product s alleen een toevoeging aan beschermende
kleding en moet altijd in combinatie met gecertificeerde
beschermende kleding gedragen worden

Droog opslaan bij een temperatuur boven de 5 graden celcius.

fest ______[Vereiten | toepassingen verschillen i is het de
Treksterkte (Leder) 80N BN geb"mkerf :
Scheurserkte (Leder) 20N 20N juiste productvoor e uiste
Naadsterkte (Leder) 110N 10N toepassing gebruikt wordt.
8%
Vlamspreiding 2 seconden 2 seconden Dit product moet met een schone droge borstel
Gesmolten spatten 25 druppels 25 druppels schoongemaakt worden. Wassen wordt niet geadviseerd.
OPSLAAN:
RHT124> 16 seconden > 16 seconden
ELEKTRICITET >0 Niet meer dan 5 dozen hoog stapelen op een pallet.

GEBRUIKTE MATERIALEN:

Split koehuid gestikt met een 5 laags KEVLAR & Thermoplastic.
Isolerende drukknopen en klittenband sluiting en versterking.
Dupont en KEVLAR zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken van E.I.duPont de Nemours en Company..

Nazorg: De productent accepteert geen aansprakelijkheid

Dit product is bedoeld voor g waarbij
zware spatten en druppels ontstaan. Dit product is alleen
bedoeld om te beschermen tegen kort en onbedoeld contact
met onderdelen van een lascircuit en extra electrische

isolatie lagen zijn vereist bij situaties waarbij de kans bestaat
op een electrisch schok

*Een schort dient het volledige lichaam aan de voorzijde

te bedekken op zijn minst van zijnaad tot zijnaad van het

voor jaarvan de instructies op et label niet
zijn genegeerd, onleesbaar gemaakt of verwijderd zijn.
Vezel samenstelling label: Zie het kledingstuk voor
samenstelling



KAYTTOOHJE: [T
Lukekaa ohj Kayttsa, Keskustel henne kanssa astjen ilyta ohje.

Katso tuotteeseen ommellusta etiketista
tuotteen luokitustiedot. Vain tuotteeseen
selk kayttoohjeeseen merkityt luokitukset
ovat voimassa. Kaikki tuotteet tayttavit
vaatimuksen (EU 2016/425.)

Kayttajan ei tule kayttaa syttyvilla materiaaleilla saastuneita
suojavaatteita, myds ilman happipitoisuuden nousu heikentaa
hitsaajan suojavaatteiden suojaa liekilta. Vaatteiden tarjoama
sahkoeristys heikkenee, kun vaatteet ovat mard, likaiset

tai hikiset. Muista myos kaytta hisaussuojausta kaikssa
muissakin

EN1S013688:2013 + A1:2021
Protective Clothing (katso etiketti)
Luokitus méarittelee valmistajan
toimittamat yleiset vaatimukset

ositeltava kayttajan pituus
ositeltava ymparysmitta
ositeltava vydtarnymparys

ergonomiasta kulumisesta,koko ja merkinnat.

Kun kdytetdan lisasuojia, niin alla olevan vaatetuksen tulee
tiyttaa luokan 1 suojausvaateet

A1-luokitus antaa vastustuskyvyn liekkien syttymiselle
nahan pintaa vasten.

TUOTE:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

TERVEYSTIETO:
Kaikkien materiaalien pH, kromi (V1) ja PCP-tasot on testattu ja
ne téyttavit CE-terveysstandardin méaraykset

RIAYS

Tuotteen varjaaminen on suoritettu kayttamalla ainoastaan

UPUTE ZA KORISNIKE: [Ti

Trebal\ biste s takoder konzultirati sa

ja ove zas!
dred

proci
asohom zaduzenom il zasmu na radu \I\ s nep

djece za odredenu

pute pail

tako da ih mozete k

iti u bilo kojem trenutku.

Detaljne informacije gl i
normi nalaze se na etiketi proizvoda.
Primjenjive su samo norme i oznake koje

se nalaze na proizvodu i koje su navedene
uinformacijama za korisnika. Svi su
proizvodi sukladni zahtjevima Regulative
(EU 2016/425).

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Zastitna odjeca (vidi oznaku)

Opdi uvjeti: Ova Europska norma specificira
opée uvjete za ergonomiju, trajane,
dimenzioniranje, oznacivanje zastitne
odjece i za informacije dobivene od strane
proizvodaca.

A= Preporuten raspon visine za korisnika
reporuceni opseg prsa korisnika
= Pvepmucem opseg struka korisnika

Korisnik ne smije nosit zastitnu odjecu

zapaljivim materijalima. Povecanje sadrzaja kisika u zraku
smanjit ce razinu zastite zastitne odjece zavarivaca od
plamena. Elektricna izolacija koju pruza odjeca smanjit ce se
kad je odjeca mokra, prljava ili natopljena znojem. Dodatna
djelomicna zastita tijela moZe biti potrebna od opasnosti
prilikom zavarivanja.

Pri koristenju dodatne djelomicno zatitne odjece, osnovna
odjeca mora odgovarati klasi 1.

Klasifikacija A1 pruZa otpornost na zapaljenje kod paljenja
plamenom na poviiini koze.

PROIZVOD:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

ZDRAVSTVENE INFORMACLJE:
Razine pH, kroma (V) i PCP svih materijala ispitane su i
udovoljavaju CE zdravstvenim standardima.

JE:

Bojenje se vrsi koristenjem prirodnih materijala.

0vaj e proizvod garanciju protiv proizvodnih nedostataka.
Buducida se aplikacije razlikuju, odgovomost korisnika je
identificirat pravi proizvod za svaku aplikaciu.

Ovaj proizvod treba oistiti suhom cetkom. Pranje nije

Cuvati na suhom na temperaturama preko 5 ° C. Nemojte
slagati vise od 5 kartona na 1 paletu.

KORISTENI MATERIJALI:

Govedi 3palt prosiven s 5-slojnim KEVLAR®-om i
termoplastikom. Takoder su koristeni strujno izolirani drukeri
imaterijali od cicak trake za zatvaranje i pojacanje. DuPont

— d Korisnik |
D=jlansisisauma oot st et b= suntar) 9 P,
TEST To Tuotteen takuu kattaa valmistusvirheet. Kayttajan vasmul\a on TEST Zahtjevi
Vlacna & ca (koza) 80N 80N
Vetoujuus (ke 80N B Kiytad (uteta Johon (na frstoh (ot dent
2 PUHDISTUS Vlacna évrstoa (koza) 80N 20N CISCENJE
Repaisylujuus (nahka) 20 N 0N i i : Ylacna Qystoca
Emme suosittele tuotteen pesemista, vaan puhdistus tulee Cvrstoca sava (koza) 110N 0N
;::ma:;::::::;; (Nahka) 110N :/:)N suorittaa harjaamallalika tuotteesta Sadiia) masti 8% 5% preporudjivo.
Liekin leviaminen 2sek sekuntia Sailytys kuivassa tilassa ja yli S° asteen lsmpotilassa. Al kasaa Sirenje plamena 2 sekunde |2sekunde | SKLADISTENJE:
Sularoiskeet 25 tippaa S pisaaa y1i 5 laatikkoa paallekkéin lavalle Prskanje 25 rastopljenih kapi 25 kapi
VALMISTUSMATERIAALIT: i i
RHTI24 > 16 sekundi > 16 sekundi
RHTI24> 16 sekuntia > 16 sekuntia 5-kerroksinen haljasnahka ja eristyksend KEVLARIA®. Hek‘"(:ﬂ = >10;;un :
Ei havaittua kromi-pitoisuutta 100 Klmmlysnapllovalenslenyja Kiinnitykset vahvistettu — — ot
‘ T SEATGR e DuPont ™ KEVLAR® ovat E.duPont Sadraj r (V) nije otkriven Nije otkriveno
de Nemours yhtion rekisterdityja tavaramerkkeja..

KEYTTOOHJEET:

Tamé tuote on lisasuoja ja sita on kaytettava asianmukaisen
sertifioidun suojavaatetuksen kanssa

Tuotteen kiytttarkoitus on antaa kiyttajalleen suojaa
kasinhitsauksen yhteydessa muodostuvilta roiskeilta ja
pisaroilta Tama tuote on tarkoitettu vain suojaamaan
Iyhytaikaiselta kosketukselta hitsausjannitteisten kanssa, ja
mikali sahkokaarien vaara on lisaantynyt, niin suojaukseen
vaaditaan lis3eristysti.

* Liivien tulee suojata kehon etupuoli eli alla olevan
suojavaatteiden sivusaumojen valinen alue

Huolto: Valmistaja ei vastaa jos kayttdohjetta ei noudateta tai
asusta puuttuu etiketit tms.
tiketissa on selvitys

INFORMATII UTILIZATOR: [Ti]

UPUTE ZA UPORABU:

0vaj je proizvod samo dodatna zastitna odjeca i mora se nositi u
kombinaciji sa certificiranom zastitnom odjecom.

0vaj je proizvod namijenjen tehnikama rucnog zavarivanja gdje
dolazi do jakog prskanja i kapljica. Ovaj je proizvod namijenjen
samo zastiti od kratkog nenamjernog kontakta s dijelovima
strujnog kruga za elektroluéno zavarivanje, a dodatni slojevi
elektricne izolacije bit e potrebni tamo gdje postoji povecani
rizik od elektricnog udara.

* Pregace bi trebale pokrivati prednji dio tijela korisnika barem
od bocnog Sava do botnog $ava osnovnog odjevnog predmeta.

™i KEVLAR® zatitni su zna i registrirani zastitni znaci
£..duPont de Nemours and Company..

Odrzavanje i njega:Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za odjecu na kojoj su oznake za odrzavanje
zanemarene, izbrisane ili uklonjene.

Oznaka sastava materijala: Pogledajte oznaku na odjeci za
odgovarajuce detalje sastava.

NAVODILA ZA UPORABO: [Ti]

BRUGERVEJLEDNING: [T

Laes venligst denne vejledning for brug af d

Kontakt i

forvalg

af bekleedning til din specifike arbejdssituation. Opbevar denne vejledning sa den altid er tilgaengelig.

Se produktmzerket for detaljerede oplysninger
om de tilsvarende standarder. Kun standarder
og ikoner, der vises pa bade produktet og
brugeroplysningeme nedenfor, geelder.

Alle disse produkter overholder kravene i
forordning (EU 2016/425).

Brugeren skal ikke baere beskyttelsestoj, der er forurenet med
breendbare materialer. En stigning i iltindholdet i luften vl
reducere for

mod flammer. Den elektriske isolering fra tojet reduceres, ndr
tojet er vadt, snavset eller gennembladt af sved. Yderligere
delvi kan pal mod svejsefare.

EN1S0 13688:2013 + A1:2021
Sikkerhedsbeklzedning (Se label)
Denne europeiske standard specificerer
generelle krav for ergonomi,

dring, storrelse, maerkning af
beskyttelsesbeklzzdning og information
leveret af producenten.

nbefalet hojde af bruger

nbefalet brystmal af bruger

nbefalet taljemal af bruger

D= Anbefalet indvendig benlzengde af bruger

Nar der anvendes yderligere delbeskyttelsesbekladning,
skal basisbeklzedningen opfylde klasse 1.
Al-klassificering giver modstand mod flammende
antandelse fra flammer mod lzederets ansigt.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

SUNDHEDSINFORMATION:

NAUDOTOJO INFORMACUJA: [T

Prasome atidiai perskaityti apsauginés aprangos naudojim instrukcijas pries pradedant ja naudoti. Aptarti jisy
spe(\ﬁnes darbu s3lygas ir joms tinkamg saugas aprangy turite su saugos
in: kaity

ieriumi ar tiesioginiu virsininku.

ukcijas, kad bet kada g

perskaityti.

Produkto etiketéje rasite issamesnés
informacijos apie atitinkamus standartus.
Galioja tik tie standartai ir ikonos, kurie
nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. Visi Sie produktai atitinka EU
2016/425 normatyvo reikalavimus.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Apsauginai drabuziai (Zidrékite etikete)
Bendri reikalavimai. Sis Europos

standartas nurodo bendrus reikalavmus
ergonomiskumui, nusidévéjimui, dydziams,
apsaugos drabuziy Zyméjimui ir gamintojo
pateiktai informacijai.

ol
of

- jo lgis

PH, Chrom (V1) og PCP niveauerne i

opfylder CE sundhedsstandarder.

FARVELEGNING:

Farvmng skerved hjeelp af naturlige materialer.

GARANTI

Deue pmdukt er garanteret mod fabrikationsfejl. Da
varierer, er det r atidentificere

ertestet og

detrigtige produkt til hver applikation.
SE:

Dette produkt skal rengeres med en ren, tor borste. Vask
Opbevares tart ved temperaturer over 5 ° Celsius. Stak ikke
mere end 5 kartoner pa 1 palle.

Side splitet kseskind syet med S lags KEVLAR® & termoplast.
Aituell isolerede trykknapper og

B=rekomenduojama kritinés apimtis

Naudotojas neturéty dévéti apsauginés aprangos uzterstos
degiomis medziagomis. Deguonies kiekio padidéjimas ore
sumazina suvirintojo apsauginés aprangos nuo liepsny lygj.
Aprangos elektros izoliacija sumazes jei drabuzis bus drégnas,
purvinas ar permirkes prakaitu. Papildoma daliné kino
apsauga gali bii reikalinga suvirinimo pavojams isvengti.

Jei dévima papildoma daliné apsauginé apranga,
pagrindiné apranga turi atitikti Klase 1.

A1 Klasifikacija yra odos pasipriesinimas liepsnojanciam
uisidegimui.

PRODUKTAS:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

SVEIKATOS INFORMACLIA

Visy medziagy pH, chromas (V1) ir PCP lygiai buvo testuoti ir
atitinka CE sveikatos standartus.

Dazyta naudojant natiralias medziagas.

Sis produktas turi garantija gamybos defektams. Kai paskirtys
yra jvairios, naudotojas yra atsakingas iSsirinkti tinkama
produkta tam skirtai funkdijai atlikti.

Sis produktas turi biti valomas sausu epetiu. Plaiti

Laikyti sausai 5° C temperatiroje. Nedékite daugiau nei 5

C=rekomenduojama liemens apimtis DAZYMAS:
D= devétojo vidines kojos ismatavimai

TEST Reikalavimai

Tempimo éga (oda) 80N

Tempimo stiprumas (oda) 80 N 20N

Sialiy stiprumas (oda) 110N 110N

Riebalai 8% 8% VALYMAS
Liepsnos plitimas 2 sekundes 2 sekundes

Lydyto metalo purslai 25 lasai 25 lasai nepatariama.
RHTI24 > 16 sekundziy > 16 sekundziy LAIKYMAS:
ELEKTROS >10Q

Chromo (V1) turinio nerasta Nerasta deziy 1 palete.

Iﬁav:
Traekstyrke (leder) 80 N 80N

(laeder) 20N 20N
Somstyrke (leder) 10N 10N
Fedtindhold 8% % anbefales ikke.
Flammespredning 2 sekunder sekunder OPBEVARING:
Smeltet staenk 25 draber 5 draber
RHT I> 16 sekunder > 16 sekunder BRUGTE MATERIALER:
Elektricitet >100Q
Cr(VI) indhold ikke fundet Ikke fundet

til lukninger og

gsd. DuPont™

BRUGSANVISNING:

“Dette produkt er kun et tilstningsstof til beskyttende toj og
skal altid vere i forbindelse med certificeret beskyttelsestoj
skal baeres”

Dette produkt er kun ekstra beskyttelsestoj og skal baeres i
kombination med certificeret beskyttelsestaj. Dette produkt
er beregnet til manuel svejseteknik med kraftig dannelse af
sprojter oq draber.

0g KEVLAR® er varemerker eller registrerede varemzerker
tilhgrende E.I. duPont de Nemours og Company..

Garanti: Producent star ikke til ansvav for beklaedningen hvis
tojets label er flemet eller ignore
Fiber indhold label: Lees pé tojets \abe\ for fiber indholdet

ANVANDER INFORMATION: [Ti]

NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS:
SIS pmduktas yra nk papl\dama apsauginé aprangair privalo

NAUDOTOS MEDZIAGOS:
Karvés oda, susiiita su 5 sluoksniais KEVLAR® ir termoplastika.
Ta\p pat naudo;amn smolalkmnal \mhuon mygmkal ir

Sis produktas sklrlas rankmm suvirinimo technikai kai
formuojasi daug pursly i lasy. Sis gaminys skirtas tik
apsaugoti nuo trumpo netycinio kontakto su lankinio
suvirinimo grandinés dalimis, reikia papildomu elektros
izoliacijos sluoksniy, jei padidéja elektros smigio rizika.
*Prijuostés turi dengti kuno priekj nuo vienos sialés iki kitos
prijuostés silés.

izsegimai bei DuPont ™ir
KEVLAR® yra E.I duPont de Nemours and Company registruoti
prekiy Zenklai..

Priefira:Gamintojas neatsako uZ gaminius, jei nesilaikoma
etikeciy nurodymuy, jos yra sugadintos ar nuimi
Pluoto sudeties etiketé: dél pluosto sudeties.
drabuio etikete.

MANUALI | PERDORIMIT: [T

Varugam it

dea folosi rotectie. Trebui

fol de
consultati ofiterul de siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru situatia dvs
de lucru. Pastrati aceste instructiuni cu grija pentru a le consulta oricand.

Prsino, d pred uporab tegauiinega olciaskibno prebeet ta navoda Prav ok s svojim koordinatore
tilza

zavamost in zdravje aliz

situacijo. Skrbno shranite ta'r’mvadl\a tako da sulh lahko kadarkolmgledate

Ls bruksanvi

ingen noga innan du anvander skyddsklader. Du b ocks3 kontakta din skyddsombud eller narmaste

chef nér det galler lampliga klader for din specifika arbetssituation . Férvara dessa instruktioner noggrant sd att du

kan hora dem nar som helst.

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te konsulto-
heni me zyrtarin tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te
punes. Ruaji keto udhezime me kujdes ne menyre ge ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

Cititi cu atentie eticheta produsului pentru
informatii detaliate referitoare la standardele
corespunzatoare. Sunt aplicabile doar

g3

imbracamintei de baza.

Utiizatorul nu uehme sa poarte imbracéminte de protectie
le inflamabile. 0 crestere a

standardele si pit atat pe
produs cat si in manualul de utilizare de mai
jos. Toate aceste produse sunt in conformitate
cu cerintele Regulamentului ( EU 2016/425)

continutului de oxigen al aerului va reduce nivelul de protectie
al imbracamintii de protectie a sudorului impotriva flacarii.
Izolarea e\e(m(a furnizata de |mbva(amlme va fi redusd atunci
cand i da, murdard sau imbibatd cu

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

0 Articole vestimentare de protectie vezi

,»' eticheta)

© \‘ 0) Cerintele generale specificate in acest
Standard European pentru ergonomie,

0“ varsta, dimensiuni, marcajre pentru articole
vestimentare d eprotectie si informatii oferite

defurnizor.

A-Inaltime recomandata utilizator

Circumferinta piept recomandata utilizator

Circumferinta talie recomandata utilizator

D= Dimensiune interioara picior recomandata utilizator

Test erinte
Rezistentala tractiune (Piele) 80 N 80N
Rezistenta la rupere (piele) 20N 20N

Rezistenta c (piele) 110N 110N
Confinutul de grasime 8% 8%

transpiratie. Poate fi necesara protectia partiala a corpului
impotriva pericolelor de sudura.
B RS R e s
indeplineasca cerintele de clasa 1

Clasificarea A1 ofera rezistenta la aprinderea cu flacara din
flacari pe fata pielii.

PRODUS:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMATII PTR SANATATE:
Nivelurile de pH, Crom (V1) si PCP din toate materialele au fost
testate si respecta standardele de sanatate CE.
(COLORARE:
Colorarea se face folosind materiale naturale.
ANTIE:

Acest produs este garantat impotriva defectelor de
fabn(aue Deoarece aplicatiile variaza, este responsabilitatea

Extinderea Flacarii 2 secunde 2secunde
Stropi Topitura 25 picaturi 25 picaturi

a identifice produsul potrivit pentru fiecare
aplicatie.

CURATARE:

Acest produs trebuie curatat cu o perie uscata. Spalarea nu

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE:
Acest produseste doar o imbracaminte de protectie
b in combinatie cu

si D
de protectie certificata.
Acest produs este destinat tehnicilor de sudare manuala

cu formare grea a picaturilor si picaturilor. Acest produs

este destinat numai pentru a proteja impotriva contactului
accidental scurt cu componentele active ale unui circuit de
sudurd cu arc si vor fi necesare straturi suplimentare de izolatie
electricé acolo unde exista un risc crescut de electrocutare.
*Sorturile trebuie sa acopere corpul din fata al utilizatorului
cel putin de la cusatura laterala la cusatura laterala a

RHTI24> 16 secunde > 16 secunde
Electricitate >10°Q .
Cr (V1) continut nedetectat Nedetectat PASTRARE:

Depozitati in mediu uscat la temperaturi de peste 5 ° Celsius.
Nu depozitati mai mult de 5 cutii de carton pe 1 palet.
MATERIALE FOLOSITE:

Piele bovina split cusuta cu 5 strat KEVLAR® & Thermoplastic.
Se utilizeaza, de asemenea, butoane izolate actuale si
materiale de fixare cu velcro pentru inchiderile si armaturile.

DuPont ™ 5i KEVLAR® sunt mairci comerciale sau marci
comerc i ale E.l.duPont de N
Company..

Intretinere:Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru
articolele a caror eticheta nua fost respectata, desfacuta

sau inlaturata.

Eticheta Continut fibre:Consulati eticheta articolului
vestimentar pentru detalii continut

KASUTUSJUHEND: [Ti]

Podrobne informacije o ustreznih standardih
najdete na etiketi izdelka. Uporabljajo se
samo standardi n ikone, ki se pojavljajo na
izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj.
Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe

(EU 2016/425).

ENS0 13688:2013 + A1:2021

Zaiitna oblacila (Glejte etiketo)

Splosne zahteve Ta evropski standard doloca
splosne zahteve glede ergonomije, staranja,
velikosti, oznacevanja zascitnih oblacil in za
informacije, ki jih zagotavlja proizvajalec.

A= Priporocen razpon visine uporabnika

Priporocen obseg prsi uporabnika

Priporocen obseg pasu uporabnika

D = Priporocena mera notranje strani noge uporabnika

Uporabnik ne sme nositi zascitne obleke, kontaminirane
zvnetljivimi materiali. Povecanje vsebnosti kisika v zraku
bo zmanjialo stopnjo zasite zasitne obleke varilca pred
plamenom. Elektricna izolacija oblacil se zmanj3a, ce je
oblacilo mokro, umazano ali prepojeno z znojem. Morda
bo potrebna dodatna delna zasita telesa pred nevamostmi
varjenja.

Pri uporabi dodatnih delnih zascitnih oblacil mora osnovno
oblacilo ustrezati Razredu 1.

Klasifikacija A1 zagotavlja odpornost proti plamenskemu
viqu s plameni na povisini usnja.

1ZDELEK:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

ZDRAVSTVENE INFORMACIJE:

Vrednosti pH, kroma (V1) in fenciklidina (PCP) v vseh materialih
50 bile testirane in izpolnjujejo zdravstvene standarde CE.
BARVANJE:

Barvamo z uporabo naravnih materialov.

GARANCIJA:

Taizdelek je zavarovan pred proizvodnimi napakami. Ker se

Brizgi talin 25 kapljic 25 kaplic

RHTI24> 16 sekund > 16 sekund

>100Q

Vsebina Cr (V1) ni zaznana

NAVODILO ZA UPORABO:

Ta izdelek je samo dodatna zascitna obleka in jo je potrebno
nositi v kembinaciji s certificirano zaicitno obleko.

Taizdelek je namenjen za rocne tehnike varjenja kjer pride do
mocnih brizgov in kapljic. Taizdelek je namenjen samo zaciti
pred kratkim nenamernim stikom z deli kroga obloka varjenja
pod napetostjo, v primeru vecjega elektricnega udara pa bodo
potrebni dodatni sloj zolacije pred elekriko.

* Predpasniki naj pokrivajo sprednji del uporabnika vsaj od
stranskega iva do stranskega Siva osnovnega oblacila.

L:?:mamT |Zahteve | uporabe Yalhklljejﬂ, je odgovornost uporabnika, da za vsako
raviizdelek.

Mot trganja (usnje) 20N 20N

Motiva (usnje) TTON 0N Ta izdelek je potrebno ofistii s suho krtaco. Pranje i

Vsebnost mascobe 8% % priporodijivo.

Sirjenje plamena 2 sekundi 2 sekundi SHRANJEVANJE:

Shranjujte suho pri temperaturah nad 5 ° Celzija. Na eno paleto
ne zlozite vet kot 5 3katel v visino.

UPORABLJENI MATERIALI:

Stranska (Ephél\a kravja koza, prisita s 5-slojnim KEVU&R’

in Zazapirala in ojai porabljajo tudi
pred tokom izolirani qumbi in zapenjalni materiali na jezka.
DuPont ™ in KEVLAR® sta blagovni znamki ali registrirani
blagovni znamki E.I.duPont de Nemours and Company..

Nega:Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za oblacila, kjer
50 oznake za nego prezrte, izbrisane ali odstranjene.

Oznaka glede vsebnosti vlaken:Za ustrezne vsebinske
podrobnosti, si oglejte etiketo oblacila.

BRUKERINFORMASJON: [T

Se produktens etikett for detaljerad
information om motsvarande standarder.
Endast standarder och ikoner som visas p3
béde produkten och anvandarinformationen
nedan artillampliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i forordning (EU 2016/425).

EN1S0 13688:2013 + A1:2021
Skyddsklader (se etikett)

Allménna krav Denna Europastandard anger
allménna krav pa ergonomi, aldrande,
dimensionering, markning av skyddsklader
och om information frén tillverkaren.

A= Rekommenderad hdjd utbud av anvandaren
Rekommenderat brast omkrets av anvéndaren
Rekommenderad midjomkrets av anvéndare

D = Rekommenderad insida av benets métning av anvandaren

Anvandaren ska inte ha pa sig skyddskldder som ar fororenade
med lattantandliga material. En okning av syrehalten i luften
kommer att minska skyddsnivén for svetsarens skyddsklader
‘mot ldgan. Den elektriska isoleringen som tillhandahalls

av kladerna minskar nar kladerna ar véta, smutsiga eller

bldt av svett. Ytterligare partiellt kroppsskydd kan krévas
mot svetsrisker.

Vid anvindning av ytterligare partiella skyddsklader ska
basplagget uppfylla ARC klass 1.
Al-Klassificering ger motstand mot flammande antand-
ning frén flammor mot liderytan

PRODUCT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

HALSOINFORMATION
PH, krom (V1) och PCP-nivaerna for alla materil har testats
och uppfyller CE-halsostandarder.

NG:

Infargning ar gjord med naturliga material.
ARANTI:

;E:;héllfaslhet [ESED I%’ Denna produk!arugavan;:v;g;u;‘y\r:\:‘vevkningsfel. Eftersom
Draghallfasthet (lader) 80 N JoN identifiera ritt produkt for varje anvindningsomrade.
Somstyrka (lader) 110N 110N UTFORSALINING
Fettinnehall 8% 8% Denna produkt ska rengdras med en torr borste. Tvéitt
Flamspridning 2 Sekunder 2 sekunder rekommenderas inte.
Smalt stank 25 droppar [5doppar | FORVARING
Forvara torrt vid temperaturer over 5 ° Celsius. Stapla inte mer
RHTI24 > 16 sekunder > 16 sekunder n'S kartonger pé en pall.
Elektricitet >10°Q MATERIAL:
Cr(VI) innehallinte detekterat ] detekterat Koskinn sydd med 5-lagers KEVLAR® & levmoplas‘ Nuvarande
isolerade och for

INSTRUKTIONER:

Denna produkt ar endast tlliggsskyddsklader och méste baras i
kombination med certifierade skyddsklader.

Denna produkt ar avsedd for manuell svetsteknik med

kraftig bildning av svetsstank och droppar. Denna produkt
arendast avsedd att skydda mot kort oavsiktlig kontakt med
slrumfovande delari en ljusbage och ytterligare elektriska
ringsskikt kravs om det finns en okad risk for elchock.

dden ska técka anvindarens framre kropp dtminstone
frén sidosom till sidosom av basplagget.

forslutningar och forstérkningar anvands ocksa. DuPont ™ och
KEVLAR® &r varumrken eller registrerade varumérken som
tillhér E.. duPont de Nemours and Company..

Eftervard: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar

for klader dar vard etiketter har ignorerats, utplanats eller
tagits bort.

Flber (oment Label: Se skatselrad for motsvarande innehalls

IHOOPMALIIA KOPUCTYBAYA: [T

Referojuni etiketes se produktit per
informacion te detajuar mbi standardet
perkatese. Vlejne vetem standardet dhe ikonat
qe shfagen ne produktin dhe informacionin e
perdoruesit me poshte. Te gjitha keto produkte
jane ne perputhje me kerkesat e Rregullores
(EU 2016/425).

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Veshje mbrojtese (exo etiketen)

Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Europian
percakton kerkesat e pergjithshme per
ergonomi, durushmerine, masat, etiketimin

e veshjeve mbrojtese dhe informacionet
rrreth prodhuesit.

A= Gjatesia e Perdoruesit
B = Perimetri i Kraharorit
(= Perimetri i Belit

D = Gjatesia e Kembes

TEST Keérkesat

Forca e térhegjes (Lékuré) 80N

Forca e térhegjes (Lekuré) 80N 20N

Forca e tegelit (Lekuré) 110N 110N
Pérmbajtja e yndyres 8% 8%

Pérhapet e Flakés 2 sekonda 2 sekonda
Spérkatje € metalit € shkrité 25 pika |25 pika
RHTI24> 16 sekonda > 16 sekonda
Elektriciteti >10Q
Pérmbajtja Cr (V1) nuk éshté zbuluar Nuk zbulohet

UDHEZIM PER PERDORIM:

Ky produkt éshté vetém veshje shtesé mbrojtése dhe duhet té
vishet né kombinim me veshje mbrojtése té ertifikuar.

Ky produkt éshté menduar pér teknikat e saldimit manual me
formimin e réndé té spérkatjeve dhe pikave. Ky produkt ka
pér qéllim vetém té mbrojé nga kontakti i shkurtér i pagéllimté
me pjesé té drejtpérdrejta té njé qarku saldimi me hark dhe do
té kérkohen shtresa shtesé té izolimit elektrik kur ekziston njé
rrezik i rritur i goditjes elektrike.

* Pérparéset duhet té mbulojné trupin e pérparmeé té
pérdoruesit té paktén nga tegeza anésore te ajo anésore e
veshjes bazé.

Pérdoruesi nuk duhet té keté & veshur rroba mbrojtése té
ndotura me materiale té ndezshme. Njé ritje né pérmbajtjen
e oksigjenit té ajrit do té zvogélojé nivelin e mbrojtjes sé
veshjeve mbrojtése té saldatorit kundér flakés. Izolimi elektrik
i siguruar nga veshja do té zvogélohet kur veshja éshté e lagur,
endotur ose e lagur me djersé. Mbrojtja shtesé e pjesshme e
trupit mund té kérkohet nga rreziget e saldimit.

Kur pérdorni veshje shtesé té pjesshme mbrojtése, veshja
bazé duhet té plotésohet si Klasa 1.
Klasifikimi A1 siguron rezistencé ndaj ndezjes flakéruese
nga flakét kunder fages sé lékurés.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACIONE SHENDETESORE:

Nivelet e pH, Kromit (V1) dhe PCP té té gjitha materialeve jané
testuar dhe plotésojné standardet shéndetésore té CE.
NGJYROSJE:

Ng]yms}a behet duke pérdorur materiale natyrore.

GAR

Ky pmduk\ eshle i qarantuar kundér defekteve té prodhimit.
Pér shkak se aplikacionet ndryshojné, éshté pérgjegjésia

e pérdoruesit té identifikojé produktin e duhur pér secilin
aplikacion.

PASTRIMI

Ky produkt duhet té pastrohet me njé furcé té thaté. Larja
nuk késhillohet.

RUAJTIA:

Ruhet i thaté né temperatura mbi 5° Celsius. Mos vendosni mé
shumé se 5 kuti kartoni né 1 paleté.

MATERIALET E PERDORURA:

Lékuré e ndaré anash e gepur me 5 shtresa KEVLAR® &
Termoplastik. Pérdoren gjithashtu butonat aktualé té izoluar
téizoluar dhe materialet e fiksimit velcro pér mbylljet dhe
pérforcimet. DuPont ™ dhe KEVLAR® jané marka tregtare
ose marka tregtare té regjistruara té E. duPont de Nemours
dhe Company...

Perkujdejsa: Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje
ku etiketat e kujdesit jane injoruar, fshire ose hequr.

Etiketa e Permbajtjes:Referojuni etiketes veshje per detajet e
permbajties perkatese.

WHCTPYKLMA 3A YNOTPEBA: [T

Palun lugeda hoolikalt it enne

otsese iilemuse vdi ohutuse eest vastutava isikuga oma konkreetses tidsituatsioonis. Hoidke ]uhlSE\d hnnhka\t siis

saate vajadusel uuesti lugeda.

Detailse informatsiooni vastavate standardite
kohta leiate tootesildilt. Ainult standardid

ja ikoonid, mis on kuvatud tootel ja
kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need tooted
vastavad madruse (EL 2016/425) nduetele.

q3
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Kaitseritus (vt.etiketti)

Kasutajakl ei Iohl olla tuleohtlike ma\enahdega saastunud
Ohu

keevitaja leegi eest. Rl
elektriisolatsioon vaheneb, kui riietus on mérg, maardunud
Vo higist Iabi imbunud. Keevitamisohutuseks voib vaja minna
taiendavat keha kaitset.

Taiendava osalise kaitseriietuse kasutamisel peab
alusriietus vastama 1. Klassile.

Al ifikatsioon tagab leegi siittimisele

0 Kaesolev Et dard
r' maaratleb ildised noudmised ergonoomika,
© “ 0) kulumise, suuruse, kaitseriieruse

‘markeerimise ja info valmistaja kohta.

A= soovitav pikkus

nahapinna vastu.

TOODE:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

TERVISETEAVE:
Kaigi materjalide pH, Kroom(VI) ja PCP tase on testidud ja
vastavad CE tervisenduetele.

oye for du bruker di

Du bor ogsa radf eller

narmeste overordnede med hensikt til hvorvidt plagget er egnet til din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse
instruksene et trygt sted slik at du kan konsultere dem ndr som helst.

Se produktets etikett for detaljert informasjon
om tilsvarende standarder. Bare standarder
og ikoner som vises béde pa produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.

Alle disse produktene oppfyller kravene i
forordning (EU 2016/425).

EN1S0 13688:2013 + A1:2021

Verneplagg (se merkelapp)

Generelle krav. Denne europeiske standarden
spesifiserer generelle krav for ergonomi,
aldring, storrelser, markering av verneplagg
og for informasjon levert av produsenten.

Brukeven skal |kke ha pé seq vernekler fomvense\ med

ler. En aknmg iluften
vil til
mot flamme. Den elektriske isolasjonen fra klzzme reduseres
nar klzerne er vate, skitne eller fuktet med svette. Yterligere
delbeskyttelsesplagg kan veere nadvendig mot sveisefare.

Ved bruk av ytterligere delbeskyttelsesplagg skal
underplagget oppfylle klasse 1.

Al-klassifisering gir motstand mot flammende antenning
fra flammer mot skinnets ansikt.

PRODUKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

HELSEINFORMASJON:
pH, krom (V1) og PCP-nivéene til alle materialer er testet og

Bylb nacka, yBaKHo npOUTaiiTe 0 iHCTpyKLi0
M3

Nepe/} BUKOPHUCTAHHAM Lb0r0 3aXVCHOr0 onury Butakox noghi
603

OJIArY JNA B0 KOHKPETHOT poBoyoi cuTyawi. 36epiraiire Ui HCTPYKUIT A6aiinNBO, OB BU MOTI 03HAHOMMTICA

3 NN 8 bR vac.

Mons, npodeTee BHAMATENHO a3k WHCTPYKUAA, Npeay Aa uanon3sare Tosa 3auuTHo obnexno. Bite Cbujo TpAGea

12 Ce KOHCYTUpaTe C BaLLMA CTyXHTen
ofnekna a

T WU MpAK TIOAXOAALN

112 C& KOHCYNTUpaTe C TAX N0 BCAKO Bpene.

paboTHa cutyauua. G

Te3i WHCTPYKUMM BHUMATENHO, Taka Ye f1a MoXe

binbuu feanbHy igopMmaLlito Npo BIANOBIAHi
CTaHAPTH AVIB. Ha ETHKETL NPOAYKTY.
3acTOCOBYIOTHCA TinbKM CTAHZAPTH | 3HauK,
AKi Ha NpoAyKTI, TaK

6a3oBoro opAry.

KopuCTyBay He MOBYHEH HOGHTH 3axHCHui ORA, 3a6pyaHeHMi
JiMUCTIMA i 3binbLueHHs BMiCTy

i Ha iHhopMauii AnA KOpHCTYBaYa HitKe.
Bci ui npoayKTH BiANOBIAAIOTH BUMOram
Pernameny (EU 2016/425).

o EN1S0 13688:2013 + A1:2021

3aXuCHH 0AAT (AUBITHCA ETUKETKY)

3aranbHi BuMoru: flaHuii Crangapt
BCTHOBIOE 3AraNbHi BUMOTH 10 EPTOHOMIKH,
CTapiKHio, PO3MIiB, MAPKYBaHHIO 3aXHCHOTO
OBAry | 4R OTPMMAKKA HOpMALT, AKa
HalaETbCA BUPOBHUKOM.

0]

A= PekomeR/10BaHMii 3picT KopHCTyBaua

KUCHIO B NOBITPI 3HU3UTb PiBeHb 3aXCTY 3aXHCHOTO OATY
3BapHUKa B Noyw's. EnekTpoisonAuis, aky 3abesneuye
O/IAT, 3MEHWMTLCA, KonW ofiAT Gyne MOKpUM, GpyaHUM a6o
NpOCoyeRyit noToM. l0f1aTKOBYIt YACTKOBHIA 3aXVCT Tina
MOXe 3Ha06HTICA B} HeGe3neKi 38apioBaHH.

Ty BUKOPUCTaHHi A0AATKOBOTO YACTKOBOT 3aXHCHOTD
oaAry 6a30BHil 0AAT NOBMHEH BIANOBIAATH Knacy 1.
KnacudiKauia A1 3abe3nedye cTilikictb 10 obropaHHA
noyMm'AM WKipH 06KdYs.

MPOAYKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

3a nozipo6Ka MHGopMaLIKA OTHOCHO
CHOTBETHUT CTAHAAPTH BIKTE ETHKETa Ha
npoayKTa. H3non3gar ce camo Crangapti
W HKOHH, KOWTO Ce MOKA3BaT KaKTO Ha
NPOAYKTa, Taka u Ha noTpebutenckara

3

UHQOPMaLA To-A0ny. BCAKN Te3H TpOAYKT

OTrOBAPAT Ha M3UCKBAHWATA Ha PernameHT
(EU 2016/425).

EN1S013688:2013 + A1:2021

3auwmTHo 06nekno (BiK eTuketa)

06w u3nckBaHmA Toau esponedickit
CTaHgapT onpenen 061K U3ICKBaHUA 33
€DIOHOMM|HOCT, CTapeeHe, 0pasMepABaHe,
MapKUpaHe Ha 3aLLUTHI 06eKna u

32 UH$OpMALWA, NPeA0CTaBeHa o
npoU3BOAUTENA.

oo
6]

He TpAOBA Aa HoCw
3aMbPCEHO ChC 3ananumi Matepiani. pu ysenmasane
Ha CHIbPXHHETO Ha KUCTIOPOJ BbB Bb3YXA LLe & Hamani
HUBOTO Ha 3aILIMTa Ha 3ALLIATHOTO 0BMEKN0 (el NnambK.
EnekTpuyeckara u3onauus, ocurypena ot 06nexknoto, e
6bAe HamaneHa, Korato 067eK0TO € MOKPO, 3aMbpCeHo
W HanoeHo ¢ not. Moxe A2 ce Hanoxi AOMbIHHTENHa
YaCTM4Ha 3aLUTa Ha TANOTO CPeLly OMACHOCTH, NpHYHHEHN
O 3aBapABaHe.

Korato ce 3non3eat AOMbAHUTENHN YACTAYHI 3AUNTHA
{Ipexi, 0CHOBHaTa fjpexa TpAGBa A2 0TroBapA Ha Knac 1.
Knacumkauuata A1 ocurypasa ycroiluuBocT Ha
3ananBae oT APeKTeH NNaMbK BbPXY NMIIeBaTa YacT
Ha Kowara.,

MPOAYKT:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

NIPABITHAA NPORYKT 38

Hap5°C He

= soovitatav rinnaiimbermast VARVIMINE: A= nbefle el kern e P CEelestandader. eKOMeROBaHI! OBXERTY Tpyaci KOpHCTYBava THOOPMALI 11PO 310POBS: R —
(= soovitatav vosiimbermoot Varvimiseks kasutatakse looduslikke materjale. nbefalt brystmal (omkets) il brukeren Farging ks med natul ' = PeKoMeHgOBaHHi 06XBaT Tani KopHCTyBata Piski pH, xpomy (V1) 1a PCPy cix Matepianax by = Npenopuirena BACOdMH: 6" non3garen 3/IPABHA HHOOPMAUMA:
D = soovitatav sammupikkus GARANTII: nbefalt midjemsl omkcets) tl brukeren arging kun med naturige materialer D = PeKoMeH10BaHMii KpOKOBHI LI0B KODUCTYBaYa NPOTECTOBaH Ta BIANOBIAAIOTH CTHAAPTaM OXOPOHH PENOPLUNTENHa TPBAHA 00MKOTKA Ha onsBatens .

Selle tootel on garantii tootmisvigade eest. Kuna rakendused D = Anbefalt buksebenmal (innsidemal) til brukeren GARANTI: 3a0pog'a CE. (C=penopbunTenta 06HK0NKa Ha TaniATa Ha non3earena Huata Ha pH, xpom (V1) u PCP Ha Bcuki Marepuani ca

on erinevad, on kasutaja vastutus tuvastada iga rakenduse D duktet er garantert mot Siden 3ABAPBIEHHA: D =penopbunTentia AbMKWHa OT YaTana Ha Kpaka Ha TecTBaHM 1 OTTOBAPAT Ha 3ApaBHHTe CTanzapTh Ha CE.
Test Nouded onerinevac, ) g bruk det bruk 3 identifisere rikt TEST Bumorn non3BaTens OLBETABAHE:
Tombetugevus (Nahk) 80N Jaoks aige toode. TeST Kray mde‘kv;"ey’\" Erb E‘k plerensamsara denifsee g M (wKipa) 80N 30N ACHIOETHCA 3 AONOMOrDiD Ce U3BLIIBA UPE3 U3NON3BAHE Ha eCTECTBEHN

ombetugevus (Na uHicTb Ha po3TAryBaHHA (wkipa i, T
£ KUIRENS StekKGasthet (K 80N 30N produkt for hvertbruk. LT 12 POSTATYBaNAP L warepianis. TEST s
(Nahk) 200 20N Toodet tuleb puhastada kuiva harjaga. Pesta i KLARERING ‘Miuicrs A pospig (kipa) 20N | BN TAPAHTIS: 7 TR IﬁJ T pHani.
Dbl Strekkfasthet (skinn) 80 N J2oN Dette produktet bor rengi d en torr borste. Vaski - - H . KOCT Ha obH (Koxa X
luse tugevus (Nahk) 110N 110N L R 3 et 10N o ette produktet bor rengjores med en torr borste. Vasking Miuict wsa (wkipa) 110N 110N Ha ueit nponykt A FapaHTiA Big e v omon (rowa) 0N |20N ' LUl

Rasvasus 8% 8% Hoida kuivas, iliile 5° Celsiut. Arge asetage iihel eam strengthileather) 110 |_0 anbefales ikke. BuicT Kupy 8% 8% RedekTiB. OCKiNbKM AORATKN PO3PI3HAIOTLCA, KOPHCTYBaY ot va icea (kowa] TIOW O apauum;a Ha To34 NPOAYKT NOKpYBA NPOUSBOACTBEHI
Leegi levimine 2sekundit 2 sekundit alusele rohkem kui 5 kasti. Fettinnhold 8% 8% OPPBEVARING: TloMpeHAA oMy 2 CoRyRAN 2 cenyram IOBMHEH BHGpaTI BIANOBIAHAH NDOAYKT ANA KOXHOI I_ nRedexTy. Toii kaTo NPUNOXKeHUATa BapUPaT, OTTOBOPHOCT Ha
Sula pritse 25 tika 25 tilka KASUTATUD MATERJALID: Flammespredning 2 sekunder 2 sekunder Oppbevares tort ved over5°C.Ikke legg hoyere _P_;;pm,mmm SpuoK 25 kpanems —;15 panens nporpanu. CbAbPKaHHe Ha MasHHHN 8% 8% A

S-kihiline KEVLAR® ja thermoplastiga loomanahast ammeldud Smeltet sprut 25 draper 25 draper enn 5 kartonger pa 1 pall. OOOPMIEHHS Ea(sengan areHie Ha MnabKa 2 cexynan BCAKO NPITIOXEHHE.
RHTI24 > 16 sekundit > 16 sekundit Kasutatakse ka praeguseud islertud e MATERIALER BRUKT: RHTI24> 16 cekyna > 16 ceryua Lleli NPOAYKT CA WHCTHTH cyxoo wiTKoro. Myt v VP et v v TOYUCTBAHE
[Flekter S10Q RHTI24 > 16 sekunder > 16 sekunder Sidesplitt okseskinn sydd med 5-lags KEVLAR® og termoplast. Enextpnka 100 DEKOMEHAYETbCA, P P To3n npoayKT TpA6Ba A Ce NOYHCTBA CbC Cyxa YeTka. He ce
‘(,(w) sisaldust el tuvastatud i ole tuvastatud DuPom"‘]a KEVU\Rw on Elf duPont de Nemnurs]a (ampany Elektrisitet >10°Q Navaerende isolerte trykknapper og borrelasfeste for lukninger Buicr Cr (V1) He suABNEHo He evABneno 3 RHTI2A > 16 cexynnn 16 cexynan penopbuBa MiteHe.

voi Cr(VI) innhold ikke oppdaget Ikke oppdaget og forsterkninger brukes ogsa. DuPont ™ og KEVLAR® er 36epirai cyxum npu Temneparypi nonaa 5 ° 3a Lienbciem. He Erextpiiectsn o) HUE:
varemerker eller registrerte varemerker for E.I. duPont de cknapaite Ha 1 nanety Ginbue 5 KopoGoK. Compmaniena G W weeompme oo @ iiTe Ha (Y0 MACTO Nt

KASUTUSJUHEND: Hooldus:Tootja ei vota vastutust, kui hooldusjuhiseid on Nemours and Company.. IHCTPYKLIA 110 BUKOPHCTAHHIO: BUKOPYCTAHI MATEPIATN: LLLY i il By 0T 5 KaproHeH! KyThi Ha T naner.
See on ainult taiendav toode kaitseriietusele ja seda tuleb ignoreeritud, eemaldatud v rikutud. INSTRUKSJONER FOR BRUK: Lleih BpI6 € NI AOAATKOBUM 3aXWCHIM OATOM i fioro 1y BitiHa PO37ifibHa KOPOB'A4a WKIpa, MOWHTA 3 5-LiapoBoro W3NON3BAHU MATEPHATIH:
kanda koos sertifitseeritud aitseriietusega. Kiudaine koostis:Vaadake iksikasjalised detailid toote etiketilt. Dette produktet er bare ekstra beskyttelsesklzer og ma brukesi  Pleie: Produsenten er ikke ansvarlig for klaer hvor HOCUTI Y IOELHaHHI i3 CPTUQIKOBAHIM 3aXCHIM OAATOM. KEVLAR® i Tepmonnactua. Takox BUKOpHCTOBYIOTbCA NOTOUH WHCTPYKLWA 3A YNOTPEBA: Crpakiko PI3AENEHa 0BEXAA KOKa, MpULLMT C
See toode on maeldud kéitsi keevitamiseks, mille kéigus kombinasjon med sertifiserte verneklaer. vaskeanvisningene har blitt ignorert, blitt gjort uleselig Lledt BUpi6 pu3HaeHwit Ans 38apIoBaHHA PyUHIM CNoCoBom i307b0BaHi KHOMKM Ta NNy UKW, LLO KPINAATb MaTepiani Ana To3i NPOAYKT € Camo A0bAHeHIE KbM 3auuTHoTo obneknon  S-Cioiia KEVLAR® w Tepmonnactuka. Usnonssaii ca
tekivad pritsmed ja tilgad See toode on ette nahtud lihiajalise Dette produktet er beregnet pa manuell sveiseteknikk med eller fiernet. i3 CUnbHIM YTBOpEHHAM 6pu3ok i kpanens. - Lleid Bupi6 3aTBOPIB Ta niacunenta. DuPont ™ i KEVLAR® € ToapHumu Tps6Ba fa ce HoM B bC TaKoBa. KOn4eTa i BeNKkpo 3akpensauit

tahtmatuks kokkupuuteks kaarkeevitusahela pingestatud
osadega ja kui elektrilodgi oht on suurem on vaja taiendavaid
elektriisolatsiooni kihte.

* Poll peks katma kasutaja esiosa vahemalt alusriietuse
killjeomblusest kiiljeombluseni.

VHOOPMALIMY 3A KOPUCHUKOT: [T

Be Monume npoyuTajTe ri 0BMe yNaTcTBa Npe/ A2 ja KOPUCTUTE 0Baa 3alTUTHa o6neka. HcTo Taka Tpe6a fa ce
KOHCYNITUpaTe 0 BaLMOT peepenT 3a Bezﬁenkuﬂ WM HENOCPe/ieH NPETNOCTaBeH B0 BPCKa 0 CO0jBETHATa

o6neka 3a sawara Creuninska p
W NorneAHere BO CeKoe Bpeme.

YNaTCTBa, Taka LT Ke MOe Aa

lorieqHeTe B0 eTKeTara Ha NpOU3B0A0T
3a N0ETaNH UHOOPMALIAY 32 COOfIBETHUTE

0CHOBHara obneka.
Kopuchukor He Tpe6a a Hoc 3alwTuTHa obneka
€0 3aNaNUBH MaTepUjay.

cTanpapay. Ce @mo
CTaHZAPAMTE W UKOHHTE WTO Ce NojaByBaaT
Ha NIPOM3BOAOT U Ha WHBOPMALMHTE 32
KOPUCHHUKOT nogony. CiTe 0BHe NPOM3BOAM Ce
80 COMMACHOCT Co Gapatbara Ha Perynarugara
(EY 2016/425).

Ha COAPKIUHATa Ha KUCTOPOA BO BOSAYXOT Ke [0 Haman

HWBOTO Ha 3aLUTHTa Ha 3aLUTWTHaTa 067eKa Ha 3aBapyBayoT

O TNaMeH. EneKTpUYKaTa u30nauvja wo ja obesGenysa

obnekara Ke ce Hamanu Kora obnekata e BiaxHa,

BanKaHa wnw Haronewa co nor. Moxe fa Guge notpe6Ha
JIe/lyMHa 3aLUTYTa Ha TeNoTo 07 ONaCHOCTH

ENS0 13688:2013 + A1:2021 3awmutva
obneka (TlornepHere ja eTuerara)

Onuwrn 6apatba 0B0j eBPONCKM CTaHAAPA

U CeUMLIAPa ONLUITHTe YCN0BM 32
ePrOHOMMjaTa, CTapeereTo, ronemuHara,
03HauyBa#-eTO Ha 3ALLTHTHATA 067eKa, Kako

npu 3aBapyBatbe.
Kora KopucTuTe AononHuTenHa AeAYMHa 3alTHTH
o6neka, 0cHoBHaTa 0bnexa Tpeba Aa ja ucnonHyBa

Knaca 1.

AT knacngwkauwjata 06esbenyea 0TOPHOCT Ha NNameHo
Nanetoe Ha NULETO Ha KoXaTa.

u3a AeHN O} CTPaHa
Ha MpOU3BOANTENOT.

MlpenopayaH oncer Ha BCHHATa Ha HocuTenoT

Ipeniopayan 0Gem Ha rpajuTe Ha HocuTenor

nPOU3BOA:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

kraftig dannelse av sprut og draper. Dette produktet er

kun ment for & beskytte mot kort utilsiktet kontakt med
stromforende deler av en lysbuesveisekrets, og ytterligere
elektriske isolasjonslag er pakrevd der det er okt risiko for
elektrisk stot.

* Forklzer skal dekke brukerens frontkropp minst fra sidesom til
sidesom av underplagget.

Merkelapp for fiberinnhold: Se plaggets merkelapp for
tilsvarende innholdsinformasjon.

UPUTSTVO ZA KORISNIKA: [Ti

procitati uputstva pre upotrebe

dece. Trebalo bi konsultovati inZenjera za bezbednost ili direktnog

‘nadredenog u vezi sa odgovaraju‘om odecom u skladu sa specificnim radnim okruzenjem. Uputstvo za upotrebu
Cuvati patljivo, kako biste mu mogli pristupiti u bilo koje verme.

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje
informacije o relevantnim standardima.
Samo standardi i ikone koje se pojavljuju i na
proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod
su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa
zahtevima regulative ( EU 2016/425).

ENS0 13688:2013 + A1:2021

Zaiitna odeca (Pogledati etiketu)

Opsti zahtevi: Ovaj evropski standard odreduje
opste zahteve za ergonomiju, starenje,
velicine, oznacavanje zastitne opreme i
informacije dobijene od proizvodaca.

Preporuceni raspon visine korisnika
reporuceni obim grudi korisnika
reporuceni obim struka korisnika

Korisnik ne bi trebalo da nosi zastitnu odecu kontaminiranu
zapaljivim materijalima. Povecanje sadrzaja kiseonika u
vazduhu smanjice nivo zastite zastitne odece za zavarivace od
plamena. Elektricna izolacija koju pruza odeca bice smanjena
kada je odeca mokra, prijava ili natopljena znojem. Dodatna
delimicna zastita tela moze biti potrebna od opasnosti
prilikom zavarivanja.

tna zastitna odeca, osnovna

Kada se koristi dadalnaﬂ i
e Mot odgovarat, Kas:

Klasifikacija A1 pruza otpornost na paljenje plamenom od
plamenova naspram lica koze.

PROIZVOD:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

ZDRAVSTVENE INFORMACIJE:
Nivoi pH, hroma (V1) i PCP svih materijala su testirani i
zadovoljavaju CE zdravstvene standarde.

TILIE [UTA 3aXHCTY BiJ KOP!
HexaBICHOr0 KOHTAKTy 3 4aCTHHAMY e/1eKTPORYTOBOTO
38aDIOBAHHA, L0 3HAXOAATLCA NI HANPYTON, | AORATKOBI
Wwapw enekTpoi3onawii 6yayTb NOTPIGHi Tam, Ae ickye
NIgBMLIEHNi] PU3IK YDGXEHHA eNEKTPUIHUM CTDYMOM.

* DapTyX¥ NOBUHHI NOKPHBATU NEPe/IHI0 YaCTUHY Tina
KOpYCTYBaya npyHaiiMHi Bizl 60K0BOro WBa A0 GiuKoro wea

3HaKamit 260 3apeECTPOBAHMM TOBAPHUMH 3HaKAMM
E.I.duPont de Nemours and Company..

He Hece BifiNogi Tisa
OJIATY, AKLLIO He AOTPUMaHi BUMOTW, AKi BUKNa/jeHi Ha
Uil eTukeTui.
3MICT eTHKeTKI:3BePHITb YBary Ha eTHKETKY 0AAry AnA
BIANOBIAHOI iHpopMaLii.

LIETOTAJU INSTRUKCIJA: [T

Liday apiilaset os

ar savu drosibas

Gérbi

spediaistuvaitieSo vaditaju, par
noradijumus, lai i varétu a tiem iepazites jeb

o s R 3o
kura laika.

Pladaku informaciju par attiecigajiem
standartiem skatiet produkta markejuma.
Pieméro tikai standartus un ikonas, kas

tiek paraditi g nuzprodukla gan lietotaja
instrukcija. Visi Sie produkti atbilst regulas (ES
2016/425) prasibam.

Lietotajam nevajadzétu valkat aizsargapgérbu, kas ir
piesarnots ar viegli uzliesmojosiem materialiem. Skabekla
satura palielinasanas gaisa samazinas metinataja
aizsargapqérba aizsardzibas limeni pret liesmu. Elektriska
izolacija, ko nodrosina apgerbs, tiks samazinata, ja apgerbs
bis slapj, netirs vai piesiicinats ar sviedriem. Var it

5ama papildu daléja kermena aizsardziba pret

ENISO 13688:2013 + A1:2021
Aizsargapgerbs (Skatit etiketi)

Visparigas prasibas Sis Eiropas standarts
nosaka visparéjas prasibas razotajam sniegt
informaciju par ergonomiku, nolieto3anas
ilgumu, izmériem un aizsargapgérba
markesanu

A=ieteicamais garums valkatajam
krisu apkartmers valkatajam
qunu apkartmeérs valkatajam

metinasanas draudiem.

Izmantojiet papildus dalgjus aizsargapgérbus, ja pamata
apgerbs atbilst 1. klasei.

AT klasifikacija nodrosina izturibu pret liesmu aizdegsanos
no liesmam pret adu.

PRODUKTI:
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34

INFORMACIJA PAR VESELIBU:
Visu materialu pH, hroma (V1) un PCP limenis ir parbaudits un
atbilst CE veselibas standartiem.

Ipenopauan 06em Ha CTpYKOT Ha HocuTenor 31PABCTBEHW UHOOPMALIMM: - N . . " BOJENJE: iu ek kit

I = penopayao Mepetbe Ha BHATPELIHIOT AeN 0/} HoraTa Hugoro Ha pH, xpom (VI) u PCP Ha cuTe maTepujanu e D= PreporuZena dufina unutraSnje stran noge korisnika Bojenje se vrsi koriscenjem prirodnih materijala. =Kaju ekieals garums valkatajam KRASOSANA:
Teet apama TecTapario - GARANCLIA: - Krasosana tiek veikta, izmantojot dabiskus materialus.

3a Jla Ce UCNONHAT 3PaBCTBEHMTe CTanaapay Ha CE. TEST Zahtevi Ovaj proizvod ima garanciju za proizvodne ned Prasibas
Cuna Ha ucrervysarve( koxa) 80N 80N BOEIE: Snaga istezanja (koza) 80 N 80N Buduci da se aplikacije razlikuju, odgovornost kansmka jeda Stiepes izturiba (ada) 80 N 80N
(Cuna Ha ucrervyBatbe (Koxa) 80 N 20N boetbeTo e BpLM o ynoTpe6a Ha NpUpOAHH MaTepujani. Snaga stezanja (koza) 80N 20N |desn(t|ﬁkuje pravi proizvod za svaku aplikaciju. Stiepes izturiba (ada) 80 N J2oN Sis produkts ir \téts pret raZosanas defektiem. Ta
Lspcrva a pab (koa) 110N 0N A Snaga savova (koza) 110N 10N ENJE » . Suvesstipriba (ada) 110N 110N pielietosana atikiras, katra produkta pielietosanas noteikiana
Canpawi v wacmin 3% @0 g:g:ﬂ l}'s::zf::{: arapatT TIpOTHB AedeTt B0 72j masti 8% % 0:/:1 :::éﬁvgd treba oistiti suvom cetkom. Pranje se ne Tauku saturs 8% 8% irletotaja pienakums.
Waperoe Ha nnamen 2 cekynan 2 cexynamn QArOBOPHOCTa Ha KOPUCHHKOT € 42 10 WIEHTUOUKYB [Sirenjeplamena 2sekunde {2 sekunde | EKI{’ADIi#EMJE: el e e TIRISANA
Clonen etan 25 Kanki 25 kankin 5.”;1‘2”1"{.{”;“' IpON3EQA 32 CeKoja anKaLI, Prskanje 25 rastopljenih kapi 25 kapi Covatinasuvom na temperaturama preko 5 C.Ne st vise TzkusuSas Sakatas 25 pilieni 25 pilieni Ly

n m od 5 kutija na 1 paletu. ’ .
RAa =6 16 cekynmn 050] TpOH3301 TpEGa 3 e HCHCTH oy ek, He ce ]ﬂx;{wesekum Z:gsakundl A msz 76 sekundes i:gsﬂekundes —
_KLEnenpuuwev 100 npenopauyBa Mietbe. - — - - Govedi $palt prosiven sa 5 slojeva KEVLAR®-a i - ~ = Uzglabat sausa tem)
4 RN . Pevatura, kas parsniedz 5 ° C. Nekraujiet uz

Coapimara va Cr (VI) e ¢ oTepena He e oTkprero YYBAIE: . Nije otkriven sadrZaj Cr(V1) Nije otkriveno termoplastikom. Takode su korisceni strujno izolovani drikeri Cr (V1) saturs netika konstatéts Nav atklats . gm ot par Skastem.

Jace wysava yeo Msa TEMMPaWPa1Nan5 Lenanycosu. He imaterijali od ¢icak trake za zatvaranja i ojacanja. DuPont

CTaBajTe noBeKe 0 5 NakyBatba Ha 1 nanera. . ™iKEVLAR® su zastitni znadi i registrovani zastitni znaci 3 .
YNATCTBO 3A YIOTPEBA: KOPUCTEHH MATEPUIATI: UPUTSTVAZAUPOTREBU: - £duPont de Nemours and Company.. LIETOSANAS INSTRUKCUA: _ IZMANTOTIEMATERIAL: .
080j NPOY380/ € CaM AONONHHTENHA 3ALUTHTHA 06Neka (Tpaukuara Kpasja koxa e wiewa co netcrioen KEVLAR® 8:::l::’ali:;?gajsesratrﬁ‘:;Z‘:\?:r‘\azzaﬁl‘;::)an?g;?((;mmnm senositiu :':;;:‘:%‘ig;';x:"g:ﬂg‘é:'zsa’gapge’hs’ untas alieto kopé izoléiéls(E::ﬁ:;n;:s‘imzﬂ:m
W Mopa Aa ce Hocn i Ce KopuCTaT U30NMPaHM KOMUMHba 32 y 3 ¢ i & y .
3amr';rﬁa obneka. "pmmmg [ "pem 2 zam:uyaame W nojauysatbe. Ovaj proizvod je namenjen za rucne tehnike zavarivanja Nega nakon upotrebe: Proizvodac ne snosi nikaku Sis produkts ir paredzéts manualam metinasanas metodém aizdarém un pastiprinajumiem.

080j MPOM3B07 € HaMEHeT 3a TeXHIKI Ha PauHO 33BapyBatbe
€0 roNeMo OpMUpatbe Ha NPCKatba i Kanku. 08oj NPoU3B0A
€ HalMeHeT CaMo 32 3aLUITUT 0] KDATOK HeHaMepeH KOHTaKT
€O KMBI AN0BH O/} NQUHO KOO 3 3aBaPyBatbe U ke Gnaar
NIOTPEGHH AOMONKUTENHH CTOEBU Ha eNeKTPHYHA 3onauMja
Ka/le TO 110CTOM 3ronemeH P3IK Of eeKTpHYeH yiap.
*[lpecTunkirTe TpeGa 1 ro NOKPHBAAT NPAHIOT fen Ha
TeA10TO Ha KOPUCHHKOT Gapem 0/} CTpaHU4HITe Cioesi Ha

DuPont™ u KEVLAR® ce TProBcki MapKi W 3alTuTeni
TproBeki Mapkit Ha E.l.duPont de Nemours and Company..
Hera:Mlpoussogutenot Hema Aa npHdaTi 0AroBOpHOCT

32 06neK¥Te Kaj KoY ETHKETHTE 33 Hera Ce WTHOPHPaHH,
V306TIYeHM WK OTCTpaHETH,

Erukera 3a CoppikiHa Ha Bnaka: llorneqHere ja eTukeTata Ha
06lekara 3a COO/IBETHI ACTan BO BPCKA CO CONPKMHATa.

prilikom kojih dolazi do stvaranja jakog prskanja i kapi.

0Ovaj proizvod

je namenjen samo za zastitu od kratkog nehotiénog kontakta
sa delovima strujnog kruga za elektrolucno zavarivanje pod
naponom i potrebni su dodatni slojevi elektricne izolacije tamo
gde postoji povecani rizik od elektricnog udara.

* Kecelje bi trebalo da prekrivaju prednji deo tela korisnika
najmanje od bocnog 3ava do bocnog ava osnovne odece.

odgovornost za odecu na kojoj su etikete za odrZavanje
ignorisane, obrisane ili uklonjene.

Oznaka za sastav materijala: Pogledati etiketu za odgovarajuce
informacije o sastavu.

arsmagu $lakatu un pilienu veidosanos. Sis produkts ir

paredzets tikai aizsardzibai pret isu nejausu saskari ar loka

metinasanas kedes spriequma dalam un, ja |vpaaugsnnals
lektriskas stravas risks, b papildu elektrisk

izolacijas slani.

*Prieksautiem ]aaptvev lietotaja priekspuse vismaz no

pamatdrébju sanu Suves [idz sanu Suvei.

DuPont ™ un KEVLAR® ir E.l.duPont de Nemours and Company
precu zimes vai registrétas precu zimes..

Lietosanas noradijumi: Razotajs neuznemas atbildibu par
apgerbiem, kuru kopsanas etiketes ir

ignorétas, bojatas vai nonemtas.

Sastavs. Uz apgérba etiketi atrodama atbilsto3a sastava
informaciju.

To3u NPOAYKT € NpeaHa3sHaveH 3a TEXHUKIA Ha PbuHO
3aBapABAHE C TEXKM NPCKM U Kanki. To3n npoayKT e
NPEfiHa3HayeH 3a 31LWTa Cpellly KpaTbK, HeBONIeH KOHTaKT
Ha YacT T TANOTO € AbT0BA 3aBaPbYHA BEPHIa It e @

P
CI0eBe, KOraTo 1Ma NI0BHLLIEH PHCK OT TOKOB yap.
*MpecTunkuTe TpAGBa 42 NOKPUBAT Npe/IHaTa YacT Ha TAND
Ha N0TPEGATeNA NOHe 0T CTPaHMYeH LeB 10 CTPaHYeH LLes.
Ha OCHOBHATa Aipexa.

Marepuani 3a 3aTBapaHuATa U noacunBaxmata. DuPont ™ u
KEVLAR® ca ThproBaki MapKi WM periCTpHpaHH TbproBekit
mapku Ha E.|.duPont de Nemours and Company..

(Cnep O6rpuxkBaHe: MPOU3BOAUTENAT HAMA 1 HOCH
OTTOBOPHOCT 32 06EKN, KBAETO ETHKETUTE 32 NPABHAHI
TUKIL M CoXPAHeHIE (2 GUNM UTHOPUDaHI, U3DAZGHM WA
npemaxHaTk.

TekcTne ETuKer: BIbKTe ChTbpAaHHETO Ha eTikeTa Ha
06neKn10T0 32 COTBETHH NOAPOGHOCTH.

N
PORTWEST

TEST HOUSE

AGJENSIA E TESTIMIT, ABOPATOPYA 3A U3MUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNI DOM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME

NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO |STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN,
LABORATORIUM BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTIbITATENbHbI/ LIEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA,
LABORATORIO DE ENSAYOS, TESTHUS, TEST KURULUSU, BUNPOBYBANbHMI LIEHTP

Intertek Italia S.p.A
Via di Stagno 17 F/G - 50055 Lastra a Signa (FI) - Italy
Notified Body No : NB 2575
INTERTEK: The Warehouse, Brewery Lane, Leigh, WN7 2RJ UK
Approved Body No. : 0362



